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I 

(Atti leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT (UE) 2021/444 TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL 

tal-11 ta’ Marzu 2021 

li jistabbilixxi l-programm “Dwana” għal kooperazzjoni fil-qasam tad-dwana u li jħassar 
ir-Regolament (UE) Nru 1294/2013 

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidraw it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-Artikoli 33, 114 u 207 
tiegħu, 

Wara li kkunsidraw il-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Wara li l-abbozz tal-att leġiżlattiv intbagħat lill-parlamenti nazzjonali, 

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew (1), 

Filwaqt li jaġixxu f’konformità mal-proċedura leġiżlattiva ordinarja (2), 

Billi: 

(1) Il-programm Dwana 2020 stabbilit taħt ir-Regolament (UE) Nru 1294/2013 (3) u l-programmi predeċessuri tiegħu 
kkontribwew b’mod sinifikanti biex jiffaċilitaw u jtejbu l-kooperazzjoni doganali bejn l-awtoritajiet tad-dwana, kif 
ukoll biex isaħħu l-kapaċitajiet tagħhom amministrattivi, umani u dawk tat-teknoloġija tal-informazzjoni (IT). 
Peress li bosta mill-attivitajiet tal-awtoritajiet doganali huma ta’ natura transfruntiera, mod aktar effettiv u effiċjenti 
biex tiġi żviluppata tali kooperazzjoni jrid joffri lill-Istati membri qafas li fih jista’ jsir dan billi jiġi stabbilit 
programm doganali fil-livell tal-Unjoni, implimentat mill-Kummissjoni. Barra minn hekk, il-programm Dwana 
2020 wera li huwa kosteffiċjenti u ġab valur reali għal oqfsa ta’ kooperazzjoni doganali oħra stabbiliti fuq bażi 
bilaterali jew multilaterali. Minbarra dan, il-programm Dwana 2020 ikkontribwixxa għas-salvagwardja tal-interessi 
finanzjarji tal-Unjoni u tal-Istati Membri billi appoġġa l-ġbir effettiv tad-dazji doganali. Barra minn hekk, proċeduri 
doganali armonizzati huma importanti biex jinkisbu riżultati ekwivalenti fil-prevenzjoni tal-frodi u tal-flussi 
transfruntiera illegali tal-merkanzija. Huwa għaldaqstant xieraq, effiċjenti u fl-interess tal-Unjoni li jibqgħu jiġu 
ffinanzjati attivitajiet fil-qasam tal-kooperazzjoni doganali billi jiġi stabbilit programm ġdid, il-programm “Dwana” 
(“il-Programm”). 

(2) Għal 50 sena, l-unjoni doganali kienet waħda mill-pedamenti tal-Unjoni, li hija waħda mill-akbar blokok 
kummerċjali fid-dinja. L-unjoni doganali hija eżempju sinifikanti ta’ integrazzjoni ta’ suċċess tal-Unjoni u hija 
essenzjali għall-funzjonament tajjeb tas-suq intern għall-benefiċċju kemm tan-negozji kif ukoll taċ-ċittadini. 
L-unjoni doganali evolviet b’mod konsiderevoli tul dan il-perijodu u l-awtoritajiet doganali qed iwettqu b’suċċess 
firxa wiesgħa ta’ kompiti fil-fruntieri. Filwaqt li jaħdmu flimkien, huma jistinkaw biex jiffaċilitaw kummerċ leġittimu 
u ġust, inaqqsu l-burokrazija, jiġbru dħul għall-baġits nazzjonali u tal-Unjoni, u jgħinu biex jipproteġu liċ-ċittadini 

(1) ĠU C 62,15.2.2019, p. 45.
(2) Pożizzjoni tal-Parlament Ewropew tas-16 ta’ April 2019 (għadha ma ġietx ippubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali) u l-Pożizzjoni tal-Kunsill 

fl-ewwel qari tal-1 ta’ Marzu 2021 (ĠU C 86, 12.3.2021, p. 1). Pożizzjoni tal-Parlament Ewropew tal-10 ta’ Marzu 2021 (għadha ma 
ġietx ippubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali).

(3) Regolament (UE) Nru 1294/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Diċembru 2013 li jistabbilixxi programm ta’ azzjoni 
għad-dwana fl-Unjoni Ewropea għall-perijodu 2014-2020 (Dwana 2020) u jirrevoka d-Deċiżjoni Nru 624/2007/KE (ĠU L 347, 
20.12.2013, p. 209).
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minn theddid terroristiku, ambjentali, għas-saħħa u theddid ieħor. B’mod partikolari, bl-introduzzjoni ta’ qafas 
komuni għall-ġestjoni tar-riskju fil-livell tal-Unjoni u bil-kontroll tal-flussi ta’ flus kontanti biex jiġu miġġielda l-ħasil 
tal-flus u l-finanzjament tat-terroriżmu, l-awtoritajiet doganali għandhom rwol importanti fil-ġlieda kontra 
t-terroriżmu, il-kriminalità organizzata u l-kompetizzjoni inġusta. Minħabba l-mandat estensiv tagħhom, 
l-awtoritajiet doganali huma effettivament l-awtoritajiet prinċipali għall-kontroll tal-merkanzija fil-fruntieri esterni 
tal-Unjoni. Unjoni aktar b’saħħitha u aktar ambizzjuża tista’ tinkiseb biss jekk ikunu disponibbli r-riżorsi meħtieġa. 
F’dak il-kuntest, jenħtieġ li l-Programm ma jkoprix biss il-kooperazzjoni doganali, iżda jenħtieġ li jagħti wkoll 
appoġġ għall-missjoni usa’ tal-awtoritajiet doganali, kif previst fl-Artikolu 3 tar-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal- 
Parlament Ewropew u tal-Kunsill (4), jiġifieri s-superviżjoni tal-kummerċ internazzjonali tal-Unjoni, biex b’hekk 
jikkontribwixxu għall-implimentazzjoni tal-aspetti esterni tas-suq intern, tal-politika kummerċjali komuni u tal-linji 
politiċi komuni l-oħrajn tal-Unjoni li jaffettwaw il-kummerċ u s-sigurtà fil-katina kollha tal-forniment.   

Għaldaqstant, jenħtieġ li l-bażi ġuridika ta’ dan ir-Regolament tkopri l-kooperazzjoni doganali kif previst 
fl-Artikolu 33 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea (TFUE), is-suq intern, kif previst fl-Artikolu 114 
TFUE u l-politika kummerċjali komuni, kif previst fl-Artikolu 207 TFUE. 

(3) Jenħtieġ li l-Programm jassisti lill-Istati Membri u l-Kummissjoni billi jipprovdi qafas għal azzjonijiet li jkollhom 
l-għan li jappoġġaw lill-unjoni doganali u l-awtoritajiet doganali li jaħdmu flimkien u li jaġixxu bħala entità waħda; 
li jikkontribwixxu għall-protezzjoni tal-interessi finanzjarji u ekonomiċi tal-Unjoni u tal-Istati Membri tagħha; li 
jiżguraw s-sigurtà u s-sikurezza tal- Unjoni u tar-residenti tagħha, biex b’hekk jikkontribwixxu għall-protezzjoni tal- 
konsumatur; li jipproteġu lill-Unjoni minn prattiki kummerċjali inġusti u illeċiti, filwaqt li jiffaċilitaw attività 
kummerċjali leġittima; u li jiffaċilitaw il-kummerċ leġittimu sabiex in-negozji u ċ-ċittadini jkunu jistgħu 
jibbenefikaw mill-potenzjal sħiħ tas-suq intern u l-kummerċ dinji. 

(4) Id-dwana hija qasam dinamiku ta’ politika li qed jiffaċċja sfidi ġodda, bħall-globalizzazzjoni, xejriet ġodda fil-frodi u 
l-kuntrabandu, u d-diġitalizzazzjoni. Dawn l-isfidi jżidu d-domanda għal appoġġ lill-awtoritajiet doganali u jirrikjedu 
soluzzjonijiet innovattivi. Huma jissottolinjaw ulterjorment il-ħtieġa li tissaħħaħ il-kooperazzjoni bejn l-awtoritajiet 
doganali. 

(5) Sabiex tiġi żgurata l-kosteffettività, jenħtieġ li l-Programm jisfrutta sinerġiji possibbli ma’ miżuri oħra tal-Unjoni 
f’oqsma relatati, bħall-programm Fiscalis li ser jiġi stabbilit b’Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 
jistabbilixxi l-programm “Fiscalis” għal kooperazzjoni fil-qasam tat-tassazzjoni, l-istrument ta’ appoġġ finanzjarju 
għat-tagħmir ta’ kontroll doganali li see jiġi stabbilit b’Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 
jistabbilixxi, bħala parti mill-Fond għall-Ġestjoni Integrata tal-Fruntieri, l-istrument għal appoġġ finanzjarju għat- 
tagħmir ta’ kontroll doganali (l-ir-“Regolament dwar l-Istrument għat-Tagħmir ta’ Kontroll Doganali”), il-Programm 
tal-Unjoni kontra l-Frodi, l-istrument għall-appoġġ finanzjarju għall-ġestjoni tal-fruntieri u għall-viżi li ser jiġi 
stabbilit b’Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi il-Programm tal-Unjoni kontra l-Frodi 
bħala parti mill-Fond għall-Ġestjoni Integrata tal-Fruntieri, l-istrument għal appoġġ finanzjarju għall-ġestjoni tal- 
fruntieri u għall-viżi (BMVI), il-Fond għas-Sigurtà Interna li għandu jiġi stabbilit b’Regolament tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi l-Fond għas-Sigurtà Interna, il-Programm tas-Suq Uniku li ser jiġi stabbilit 
b’Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi li jistabbilixxi l-Programm għas-suq intern, għall- 
kompetittività tal-intrapriżi, inkluż l-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju, għall-qasam tal-pjanti, l-annimali, l-ikel u 
l-għalf, u għall-istatistika Ewropea(Programm tas-Suq Uniku),  

il-Faċilità għall-Irkupru u r-Reżiljenza stabbilita bir-Regolament (UE) 2021/241 tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill (5) u l-Istrument ta’ Appoġġ Tekniku stabbilit bir-Regolament (UE) 2021/240 tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill (6). 

(4) Ir-Regolament (UE) Nru 952/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Ottubru 2013 li jistabbilixxi l-Kodiċi Doganali tal- 
Unjoni (ĠU L 269 tal-10.10.2013, p. 1).

(5) Regolament (UE) 2021/241 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-12 ta’ Frar 2021 li jistabbilixxi l-Faċilità għall-Irkupru u 
r-Reżiljenza (ĠU L 57, 18.2.2021 p. 17).

(6) Regolament (UE) 2021/240 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-10 ta’ Frar 2021 li jistabbilixxi Strument ta’ Appoġġ Tekniku 
(ĠU L 57, 18.2.2021, p. 1).
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(6) Fid-dawl tal-importanza li jiġi indirizzat it-tibdil fil-klima, u f’konformità mal-impenji tal-Unjoni biex jiġi 
implimentat il-Ftehim ta’ Pariġi (7), u biex jintlaħqu l-Għanijiet ta’ Żvilupp Sostenibbli tan-Nazzjonijiet Uniti tal- 
Aġenda 2030 għall-Iżvilupp Sostenibbli adottata fil-25 ta’ Settembru 2015, jenħtieġ li l-azzjonijiet taħt dan 
ir-Regolament jikkontribwixxu biex jintlaħaq l-għan tal-Unjoni li tonfoq mill-inqas 30 % tal-ammont totali tal-baġit 
tal-Unjoni f’appoġġ għall-objettivi klimatiċi u l-ambizzjoni tal-Unjoni li tonfoq 7.5 % tal-baġit annwali tal-Unjoni 
fuq il-bidiversità fl-2024 u 10 % kemm fl-2026 u fl-2027, filwaqt li jitqiesu d-duplikazzjonijiet eżistenti bejn il-miri 
klimatiċi u dawk tal-bijodiversità. 

(7) Dan ir-Regolament jistabbilixxi pakkett finanzjarju għal-Programm, li għandu jikkostitwixxi l-ammont ta’ referenza 
primarja, skont it-tifsira tal-punt 18 tal-Ftehim Interistituzzjonali tas-16 ta’ Diċembru 2020 bejn il-Parlament 
Ewropew, il-Kunsill tal-Unjoni Ewropea u l-Kummissjoni Ewropea dwar dixxiplina baġitarja, dwar kooperazzjoni 
f’materji ta’ baġit u dwar ġestjoni finanzjarja tajba kif ukoll dwar riżorsi proprji ġodda, inkluż pjan direzzjonali lejn 
l-introduzzjoni ta’ riżorsi proprji ġodda (8), għall-Parlament Ewropew u l-Kunsill matul il-proċedura baġitarja 
annwali. Biex titqies eliġibbli għal finanzjament, jenħtieġ li kwalunkwe nefqa mhux prevista tkun direttament 
relatata mal-objettivi tal-Programm. Jenħtieġ li l-pakkett finanzjarju tal-Programm ikopri l-ispejjeż meħtieġa u 
debitament iġġustifikati għall-ġestjoni tal-Programm u l-evalwazzjoni tal-prestazzjoni tiegħu, dment li dawk 
l-attivitajiet ikunu relatati mal-objettivi ġenerali u speċifiċi tal-Programm. 

(8) Sabiex jappoġġa l-proċess ta’ adeżjoni u ta’ assoċjazzjoni min-naħa ta’ pajjiżi terzi, jenħtieġ li, jekk ikunu ssodisfati 
ċerti kondizzjonijiet, il-Programm ikun miftuħ għall-parteċipazzjoni ta’ pajjiżi aderenti, pajjiżi kandidati, kandidati 
potenzjali u pajjiżi koperti mill-Politika Ewropea tal-Viċinat. Jista’ jkun miftuħ ukoll għal pajjiżi terzi oħra, 
f’konformità mal-kondizzjonijiet stabbiliti fi ftehimiet speċifiċi bejn l-Unjoni u dawk il-pajjiżi li jkopru 
l-parteċipazzjoni tagħhom fi kwalunkwe programm tal-Unjoni. 

(9) Ir-Regolament (UE, Euratom) 2018/1046 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (9) (“ir-Regolament Finanzjarju”) 
japplika għall-Programm. Ir-Regolament Finanzjarju jistabbilixxi regoli dwar l-implimentazzjoni tal-baġit tal- 
Unjoni, inkluż ir-regoli dwar għotjiet, premjijiet, akkwist pubbliku, ġestjoni indiretta, strumenti finanzjarji, garanziji 
baġitarji, assistenza finanzjarja u r-rimborż ta’ esperti esterni. 

(10) Ir-regoli finanzjarji orizzontali adottati mill-Parlament Ewropew u mill-Kunsill fuq il-bażi tal-Artikolu 322 TFUE 
japplikaw għal dan ir-Regolament. Dawk ir-regoli huma stipulati fir-Regolament Finanzjarju u jiddeterminaw b’mod 
partikolari l-proċedura għall-istabbiliment u l-implimentazzjoni tal-baġit permezz ta’ għotjiet, akkwist pubbliku, 
premji, implimentazzjoni indiretta, u jipprevedu verifiki dwar ir-responsabbiltà tal-atturi finanzjarji. Ir-regoli 
adottati abbażi tal-Artikolu 322 TFUE jinkludu wkoll reġim ġenerali ta’ kondizzjonalità għall-protezzjoni tal-baġit 
tal-Unjoni. 

(11) L-azzjonijiet li kienu japplikaw taħt il-programm Dwana 2020 urew li kienu adegwati u għaldaqstant jenħtieġ li 
jinżammu. Sabiex jipprovdu aktar sempliċità u flessibbiltà fit-twettiq tal-Programm u b’hekk jintlaħqu aħjar 
l-objettivi tiegħu, jenħtieġ li l-azzjonijiet jiġu definiti biss f’termini ta’ kategoriji ġenerali b’lista ta’ eżempji illustrattivi 
ta’ attivitajiet konkreti. Jenħtieġ li l-Programm, permezz ta’ kooperazzjoni u t-tisħiħ tal-kapaċitajiet, jippromwovi u 
jappoġġa wkoll l-użu u l-isfruttament tal-innovazzjoni biex itejjeb ulterjorment il-kapaċitajiet biex jintlaħqu 
l-prijoritajiet ewlenin tad-dwana. Jenħtieġ li l-azzjonijiet iffinanzjati minn dan il-Programm jintemmu jew jiġu 
aġġustati sabiex isiru aktar effettivi jew rilevanti jekk fi kwalunkwe ħin juru li mhumiex adegwati. 

(12) Ir-Regolament dwar l-istrument għal tagħmir ta’ kontroll doganali dalwaqt ser jiġi adottat. Sabiex tiġi ppreservata 
l-koerenza u l-koordinazzjoni orizzontali tal-azzjonijiet ta’ kooperazzjoni kollha relatati mad-dwana u mat-tagħmir 
ta’ kontroll doganali, jixraq li tali azzjonijiet jiġu implimentati taħt att legali uniku, jiġifieri dan ir-Regolament, u li 
jkun fih sett wieħed ta’ regoli. Għaldaqstant, jenħtieġ li l-istrument għall-appoġġ finanzjarju għal tagħmir ta’ 

(7) ĠU L 282, 19.10.2016, p. 4.
(8) ĠU L 433 I, 22.12.2020, p. 28
(9) Regolament (UE, Euratom) 2018/1046 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta’ Lulju 2018 dwar ir-regoli finanzjarji applikabbli 

għall-baġit ġenerali tal-Unjoni, li jemenda r-Regolamenti (UE) Nru 1296/2013, (UE) Nru 1301/2013, (UE) Nru 1303/2013, (UE) 
Nru 1304/2013, (UE) Nru 1309/2013, (UE) Nru 1316/2013, (UE) Nru 223/2014, (UE) Nru 283/2014, u d-Deċiżjoni 
Nru 541/2014/UE u li jħassar ir-Regolament (UE, Euratom) Nru 966/2012 (ĠU L 193, 30.7.2018, p. 1).
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kontroll doganali jappoġġa biss ix-xiri, il-manutenzjoni u l-aġġornament tat-tagħmir ta’ kontroll doganali eliġibbli, 
filwaqt li dan il-Programm jenħtieġ li jappoġġa l-azzjonijiet relatati l-oħra kollha, bħal azzjonijiet ta’ kooperazzjoni 
għall-valutazzjoni tal-ħtiġijiet tat-tagħmir jew, fejn ikun xieraq, taħriġ fir-rigward tat-tagħmir mixtri. 

(13) L-iskambju ta’ informazzjoni doganali u ta’ informazzjoni relatata oħra huwa fundamentali għal funzjonament tajjeb 
ta -dwana u jmur lil hinn ferm mill-iskambji fi ħdan l-unjoni doganali. L-adattamenti jew l-estensjonijiet tas-sistemi 
elettroniċi Ewropej biex jagħmlu l-kooperazzjoni possibbli ma’ pajjiżi terzi li ma jkunux qed jipparteċipaw fil- 
Programm u mal-organizzazzjonijiet internazzjonali jistgħu ikunu ta’ interess għall-Unjoni. Għaldaqstant, meta 
jkunu ġġustifikati kif xieraq b’interess bħal dan, jenħtieġ li l-adattamenti jew l-estensjonijiet korrispondenti tas- 
sistemi elettroniċi Ewropej ikunu eliġibbli għal finanzjament taħt il-Programm. 

(14) Meta titqies l-importanza tal-globalizzazzjoni, jenħtieġ li l-Programm ikompli jipprevedi l-possibbiltà li jiġu involuti 
esperti esterni skont it-tifsira tal-Artikolu 238 tar-Regolament Finanzjarju. Tali esperti esterni jenħtieġ li 
prinċipalment jinkludu rappreżentanti tal-awtoritajiet governattivi, inkluż awtoritajiet governattivi ta’ pajjiżi terzi li 
ma jkunux qed jipparteċipaw fil-Programm, kif ukoll akkademiċi u rappreżentanti ta’ organizzazzjonijiet 
internazzjonali, ta’ operaturi ekonomiċi jew tas-soċjetà ċivili. Jenħtieġ li l-għażla ta’ esperti esterni għall-gruppi ta’ 
esperti tkun ibbażata fuq id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni tat-30 ta’ Mejju 2016 li tistabbilixxi regoli orizzontali dwar 
il-ħolqien u l-funzjonament tal-gruppi ta’ esperti tal-Kummissjoni. Jenħtieġ li l-esperti esterni li jipparteċipaw fil- 
kapaċità personali tagħhom f’avvenimenti ad hoc taħt il-Programm, bħal laqgħat u konferenzi ta’ darba, jintgħażlu 
mill-Kummissjoni, inkluż minn esperti proposti mill-pajjiżi parteċipanti. Jeħtieġ li jiġi żgurat li l-esperti esterni li 
jinħatru fil-kapaċità personali tagħhom u li jiġu rikjesti biex jaġixxu b’mod indipendenti u fl-interess pubbliku, 
jaġixxu b’mod imparzjali, u ma jkun hemm l-ebda konflitt ta’ interess possibbli mar-responsabbiltajiet professjonali 
tagħhom. Jenħtieġ li l-informazzjoni dwar l-għażla tal-esperti esterni kollha u l-parteċipazzjoni tagħhom tkun 
disponibbli għall-pubbliku. Jenħtieġ li jitqies l-objettiv li tiġi żgurata rappreżentanza bilanċjata tal-partijiet 
ikkonċernati u l-prinċipju tal-ugwaljanza bejn il-ġeneri meta jintgħażlu esperti esterni. 

(15) F’konformità mal-impenn tal-Kummissjoni li tiżgura l-koerenza u s-simplifikazzjoni tal-programmi ta’ finanzjament, 
stabbilit fil-Komunikazzjoni tagħha tad-19 ta’ Ottubru 2010 intitolata “Ir-Reviżjoni tal-Baġit tal-UE”, jenħtieġ li 
r-riżorsi jiġu kondiviżi ma’ strumenti oħra ta’ finanzjament tal-Unjoni jekk l-azzjonijiet previsti taħt il-Programm 
ikollhom objettivi li huma komuni għal diversi strumenti ta’ finanzjament, sakemm dan ma jirriżultax 
f’finanzjament doppju. Jenħtieġ li l-azzjonijiet taħt il-Programm jiżguraw il-koerenza fl-użu tar-riżorsi tal-Unjoni li 
jappoġġaw l-unjoni doganali u l-awtoritajiet doganali. 

(16) It-tisħiħ tal-kapaċitajiet tal-IT huma mistennija li jattiraw l-akbar sehem tal-baġit taħt il-Programm. Fost dawk 
l-azzjonijiet ta’ tisħiħ tal-kapaċitajiet tal-IT, jenħtieġ li tingħata prijorità ewlenija lil dawk l-azzjonijiet relatati ma’ 
sistemi elettroniċi li huma meħtieġa għall-implimentazzjoni tal-unjoni doganali u għall-awtoritajiet doganali biex 
iwettqu l-missjoni tagħhom.. Jenħtieġ li l-komponenti komuni u nazzjonali tas-sistemi elettroniċi Ewropej jiġu 
definiti f’dan ir-Regolament. Kombinamenti ta’ komponenti komuni u nazzjonali huma possibbli. Barra minn hekk, 
jenħtieġ li jiġu definiti b’mod ċar il-kamp ta’ applikazzjoni tal-azzjonijiet u r-responsabbiltajiet tal-Kummissjoni u 
tal-Istati Membri. 

(17) Jenħtieġ li dan ir-Regolament jiġi implimentat permezz ta’ programmi ta’ ħidma. Fid-dawl tan-natura fuq terminu 
medju sa twil tal-objettivi segwiti u abbażi tal-esperjenza miksuba matul iż-żmien, jenħtieġ li jkun possibbli li 
l-programmi ta’ ħidma jkunu kapaċi jkopru diversi snin. Bidla minn programmi ta’ ħidma annwali għal programmi 
pluriennali, tnaqqas il-piż amministrattiv kemm għall-Kummissjoni kif ukoll għall-Istati Membri. Il-Programmi ta’ 
ħidma pluriennali jenħtieġ li jkunu għal massimu ta’ tliet snin. 

(18) Jenħtieġ li l-azzjonijiet implimentati skont il-Programm jieħdu kont tas-sejbiet u r-rakkomandazzjonijiet tal-Qorti 
Ewropea tal-Awdituri fil-qasam tad-dwana, b’mod partikolari r-Rapport Speċjali Nru 19/2017 tal- 
5 ta’ Diċembru 2017 intitolat “Proċeduri ta’ importazzjoni: xi nuqqasijiet fil-qafas legali u implimentazzjoni 
ineffettiva għandhom impatt fuq l-interessi finanzjarji tal-UE”, u r-Rapport Speċjali Nru 26/2018 tal- 
10 ta’ Ottubru 2018 intitolat “Bosta dewmien fis-Sistemi tal-IT doganali: x’mar ħażin?”. 

MT Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 87/4                                                                                                                                            15.3.2021   



(19) Sabiex ikunu żgurati kondizzjonijiet uniformi għall-implimentazzjoni ta’ dan ir-Regolament, jenħtieġ li 
l-Kummissjoni tingħata setgħat ta’ implimentazzjoni. Jenħtieġ li dawk is-setgħat ikunu eżerċitati f’konformità mar- 
Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (10). 

(20) Skont il-paragrafi 22 u 23 tal-Ftehim Interistituzzjonali tat-13 ta’ April 2016 dwar it-Tfassil Aħjar tal-Liġijiet (11), 
jenħtieġ li l-Programm jiġi evalwat abbażi tal-informazzjoni miġbura f’konformità ma’ rekwiżiti speċifiċi ta’ 
monitoraġġ, filwaqt li jiġi evitat piż amministrattiv, b’mod partikolari fuq l-Istati Membri, kif ukoll ir-regolamen
tazzjoni żejda. Dawk ir-rekwiżiti, fejn xieraq, jenħtieġ li jinkludu indikaturi li jistgħu jitkejlu bħala bażi biex jiġu 
evalwati, b’mod komparabbli u komplet, l-effetti tal-Programm fil-prattika. L-evalwazzjonijiet interim u finali, li 
jenħtieġ li jsiru mhux aktar tard minn erba’ snin wara l-bidu tal-implimentazzjoni u l-ikkompletar tal-Programm 
rispettivament, jenħtieġ li jikkontribwixxu għall-proċess tat-teħid ta’ deċiżjonijiet effiċjenti dwar il-kooperazzjoni fil- 
qasam doganali taħt l-oqfsa finanzjarji pluriennali li jmiss. Huwa għalhekk tal-akbar importanza li l-evalwazzjonijiet 
interim u finali jinkludu informazzjoni sodisfaċenti u suffiċjenti u li dawk l-evalwazzjonijiet isiru fi żmien xieraq. 
Minbarra l-evalwazzjonijiet interim u finali tal-Programm, jenħtieġ li jinħarġu r-rapporti ta’ progress annwali, bħala 
parti mis-sistema ta’ rapportar dwar il-prestazzjoni, biex jimmonitorjaw l-implimentazzjoni tal-Programm. Jenħtieġ 
li dawk ir-rapporti jinkludu sommarju tat-tagħlimiet meħuda u, fejn xieraq, tal-ostakli u n-nuqqasijiet li jkunu 
nstabu, fil-kuntest tal-attivitajiet tal-Programm li jkunu seħħew fis-sena inkwistjoni. Dawk ir-rapporti ta’ progress 
annwali jenħtieġ li jiġu kkomunikati lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill. 

(21) Sabiex ikun hemm reazzjoni xierqa għall-bidliet fil-prijoritajiet tal-politika, jenħtieġ li s-setgħa li jiġu adottati atti 
f’konformità mal-Artikolu 290 TFUE tiġi ddelegata lill-Kummissjoni fir-rigward tal-emendar tal-lista ta’ indikaturi 
biex jitkejjel kemm intlaħqu l-objettivi speċifiċi tal-Programm u biex dan ir-Regolament jiġi supplimentat b’dispożiz
zjonijiet dwar l-istabbiliment ta’ qafas ta’ monitoraġġ u evalwazzjoni. Huwa partikularment importanti li matul 
il-ħidma preparatorja tagħha, il-Kummissjoni twettaq konsultazzjonijiet xierqa, inkluż fil-livell tal-esperti, u li dawk 
il-konsultazzjonijiet jitwettqu f’konformità mal-prinċipji stabbiliti fil-Ftehim Interistituzzjonali tat-13 ta’ April 2016 
dwar it-Tfassil Aħjar tal-Liġijiet. B’mod partikolari, biex tiġi żgurata parteċipazzjoni ugwali fit-tħejjija tal-atti 
delegati, il-Parlament Ewropew u l-Kunsill jirċievu d-dokumenti kollha fl-istess ħin li jirċievuhom l-esperti tal-Istati 
Membri, u l-esperti tagħhom ikollhom sistematikament aċċess għal-laqgħat tal-gruppi tal-esperti tal-Kummissjoni li 
jkunu qed jittrattaw it-tħejjija ta’ atti delegati. 

(22) F’konformità mar-Regolament Finanzjarju, ir-Regolament (UE Euratom) Nru 883/2013 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill (12) u r-Regolamenti tal-Kunsill (KE, Euratom) Nru 2988/95 (13), (Euratom, KE) Nru 2185/96 (14) u (UE) 
2017/1939 (15), l-interessi finanzjarji tal-Unjoni jridu jiġu protetti permezz ta’ miżuri proporzjonati, inkluż miżuri 
relatati mal-prevenzjoni, is-sejbien, il-korrezzjoni u l-investigazzjoni ta’ irregolaritajiet, inkluż frodi, mal-irkupru ta’ 
fondi mitlufa, imħallsa bi żball jew użati b’mod mhux korrett, u, fejn xieraq, mal-impożizzjoni ta’ penali 
amministrattivi. B’mod partikolari, f’konformità mar-Regolamenti (Euratom, KE) Nru 2185/96 u (UE, Euratom) 
Nru 883/2013, l-Uffiċċju Ewropew Kontra l-Frodi (OLAF) għandu s-setgħa li jwettaq investigazzjonijiet 

(10) Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta’ Frar 2011 li jistabbilixxi r-regoli u l-prinċipji ġenerali 
dwar il-modalitajiet ta’ kontroll mill-Istati Membri tal-eżerċizzju mill-Kummissjoni tas-setgħat ta’ implimentazzjoni (ĠU L 55, 
28.2.2011, p. 13)

(11) ĠU L 123, 12.5.2016, p. 1.
(12) Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Settembru 2013 dwar investigazzjonijiet 

immexxija mill-Uffiċċju Ewropew Kontra l-Frodi (OLAF) u li jħassar ir-Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (KE) 
Nru 1073/1999 u r-Regolament tal- Kunsill (Euratom) Nru 1074/1999 (ĠU L 248, 18.9.2013, p. 1).

(13) Regolament tal-Kunsill (KE, Euratom) Nru 2988/95 tat-18 Diċembru 1995 dwar il-protezzjoni tal-interessi finanzjarji tal-Komunità 
Ewropea (ĠU L 312, 23.12.1995, p. 1).

(14) Regolament tal-Kunsill (Euratom, KE) Nru 2185/96 tal-11 ta’ Novembru 1996 dwar il-verifiki u l-ispezzjonijiet fuq il-post imwettqa 
mill-Kummissjoni sabiex tipproteġi l-interessi finanzjarji tal-Komunità Ewropea kontra l-frodi u irregolaritajiet oħra 
(ĠU L 292,15.11.1996, p. 2).

(15) Regolament tal-Kunsill (UE) 2017/1939 tat-12 ta’ Ottubru 2017 li jimplimenta kooperazzjoni msaħħa dwar l-istabbiliment tal- 
Uffiċċju tal-Prosekutur Pubbliku Ewropew (“l-UPPE”) (ĠU L 283, 31.10.2017, p. 1).
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amministrattivi, inkluż kontrolli u spezzjonijiet fuq il-post, bil-għan li jiġi stabbilit jekk kienx hemm frodi, 
korruzzjoni jew kwalunkwe attività illegali oħra li taffettwa l-interessi finanzjarji tal-Unjoni. L-Uffiċċju tal- 
Prosekutur Pubbliku Ewropew (UPPE) għandu s-setgħa, f’konformità mar-Regolament (UE) 2017/1939, li jinvestiga 
u jressaq għall-prosekuzzjoni reati kriminali li jaffettwaw l-interessi finanzjarji tal-Unjoni kif previst fid-Direttiva (UE) 
2017/1371 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (16).  

F’konformità mar-Regolament Finanzjarju, kwalunkwe persuna jew entità li tirċievi fondi mill-Unjoni trid tikkoopera 
bis-sħiħ fil-protezzjoni tal-interessi finanzjarji tal-Unjoni, tagħti d-drittijiet u l-aċċess neċessarji lill-Kummissjoni, lill- 
OLAF, lill-Qorti tal-Awdituri u, fir-rigward ta’ dawk l-Istati Membri li jipparteċipaw fil-kooperazzjoni msaħħa skont 
ir-Regolament (UE) 2017/1939, lill-UPPE, u tiżgura li kwalunkwe parti terza involuta fl-implimentazzjoni ta’ fondi 
tal-Unjoni tagħti drittijiet ekwivalenti. 

(23) Pajjiżi terzi jistgħu jipparteċipaw fil-Programm abbażi ta’ deċiżjoni adottata skont ftehim internazzjonali jew abbażi 
ta’ strumenti legali oħra. F’dan ir-Regolament jenħtieġ li tiġi introdotta dispożizzjoni speċifika li tirrikjedi li pajjiżi 
terzi jagħtu d-drittijiet u l-aċċess neċessarji meħtieġa biex l-uffiċjal awtorizzanti responsabbli, l-OLAF u l-Qorti tal- 
Awdituri jeżerċitaw il-kompetenzi rispettivi tagħhom b’mod komprensiv. 

(24) L-ispejjeż eliġibbli jenħtieġ li jiġu ddeterminati b’referenza għan-natura tal-azzjonijiet eliġibbli u inkluż, inter alia, 
spejjeż ta’ vvjaġġar u ta’ sussistenza għall-parteċipanti f’ laqgħat u avvenimenti simili jew spejjeż marbuta mal- 
organizzazzjoni ta’ avvenimenti. Jenħtieġ li l-finanzjament taħt il-Programm ikun soġġett għall-prinċipji msemmija 
fir-Regolament Finanzjarju, bħat-trattament ugwali, il-proporzjonalità, it-trasparenza u jenħtieġ li jiżgura l-aħjar 
użu tar-riżorsi finanzjarji tiegħu fil-kisba tal-objettivi tiegħu. 

(25) Jenħtieġ li t-tipi ta’ finanzjament u l-metodi ta’ implimentazzjoni skont dan ir-Regolament jintgħażlu abbażi tal- 
abbiltà tagħhom li jilħqu l-objettivi speċifiċi tal-azzjonijiet u li jwasslu r-riżultati maħsuba, filwaqt li jitqiesu, b’mod 
partikolari, l-ispejjeż tal-kontrolli, il-piż amministrattiv, u r-riskju mistenni ta’ nuqqas ta’ konformità. Jenħtieġ li 
dawk it-tipi ta’ finanzjament u metodi ta’ implimentazzjoni jinkludu l-konsiderazzjoni tal-użu ta’ somom sħaħ, ta’ 
rati fissi u ta’ kostijiet unitarji, kif ukoll il-finanzjament mhux marbut mal-ispejjeż kif imsemmi fl-Artikolu 125(1) 
tar-Regolament Finanzjarju. 

(26) Peress li l-objettiv ta’ dan ir-Regolament, jiġifieri l-istabbiliment ta’ programm tal-Unjoni għal kooperazzjoni fil- 
qasam tad-dwana ma jistax jintlaħaq b’mod suffiċjenti mill-Istati Membri, iżda minħabba l-iskala u l-effetti tiegħu, 
jista’ jintlaħaq aħjar fil-livell tal-Unjoni, l-Unjoni tista’ tadotta miżuri, f’konformità mal-prinċipju tas-sussidjarjetà, kif 
stabbilit fl-Artikolu 5 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. F’konformità mal-prinċipju ta’ proporzjonalità, kif stabbilit 
f’dak l-Artikolu, dan ir-Regolament ma jmurx lil hinn minn dak li hu meħtieġ sabiex jinkiseb dak l-objettiv. 

(27) Sabiex tiġi żgurata l-kontinwità fl-għoti ta’ appoġġ fil-qasam ta’ politika rilevanti u biex l-implimentazzjoni tkun 
tista’ tibda mill-bidu tal-qafas finanzjarju pluriennali 2021-2027, jenħtieġ li dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ 
b’urġenza u jenħtieġ li japplika, b’effett retroattiv, mill-1 ta’ Jannar 2021. 

(28) Dan ir-Regolament jissostitwixxi r-Regolament (UE) Nru 1294/2013, li għalhekk jenħtieġ li jitħassar, 

(16) Direttiva (UE) 2017/1371 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-5 ta’ Lulju 2017 dwar il-ġlieda kontra l-frodi tal-interessi finanzjarji 
tal-Unjoni permezz tal-liġi kriminali (ĠU L 198, 28.7.2017, p. 29).
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ADOTTAW DAN IR-REGOLAMENT: 

KAPITOLU I 

DISPOŻIZZJONIJIET ĠENERALI 

Artikolu 1 

Suġġett 

Dan ir-Regolament jistabbilixxi l-programm “Dwana” għall-kooperazzjoni fil-qasam tad-dwana (“il-Programm”) għall- 
perijodu mill-1 ta’ Jannar 2021 sal-31 ta’ Diċembru 2027. Id-durata tal-Programm għandha tkun allinjata mad-durata tal- 
qafas finanzjarju pluriennali. 

Dan ir-Regolament jistabbilixxi l-objettivi tal-Programm, il-baġit għall-perijodu mill-2021sal-2027, il-forom ta’ 
finanzjament tal-Unjoni u r-regoli għall-forniment tat-tali finanzjament. 

Artikolu 2 

Definizzjonijiet 

Għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament, japplikaw id-definizzjonijiet li ġejjin: 

(1) “awtoritajiet doganali” tfisser l-awtoritajiet doganali kif iddefiniti fil-punt (1) tal-Artikolu 5 tar-Regolament (UE) 
Nru 952/2013; 

(2) “Sistemi elettroniċi Ewropej” tfisser sistemi elettroniċi meħtieġa għall-unjoni doganali u għall-eżekuzzjoni tal-missjoni 
tal-awtoritajiet doganali, b’mod partikolari s-sistemi elettroniċi msemmija fl-Artikolu 16(1), u fl-Artikoli 278 u 280 
tar-Regolament (UE) Nru 952/2013, fl-Artikolu 8 tar-Regolament (UE) 2019/880 tal-Parlament Ewropew u tal- 
Kunsill (17), u f’dispożizzjonijiet oħra tad-dritt tal-Unjoni li jirregolaw is-sistemi elettroniċi għal finijiet doganali, inkluż 
ftehimiet internazzjonali, bħall-Konvenzjoni Doganali dwar it-Trasport Internazzjonali ta’ Oġġetti koperti b’Carnets 
tat-TIR (Konvenzjoni TIR) (18). 

(3) “komponent komuni” tfisser komponent tas-sistemi elettroniċi Ewropej żviluppat fil-livell tal-Unjoni, li huwa 
disponibbli għall-Istati Membri kollha jew identifikat bħala komuni mill-Kummissjoni għal raġunijiet ta’ effiċjenza, 
sigurtà u razzjonalizzazzjoni; 

(4) “komponent nazzjonali” tfisser komponent tas-sistemi elettroniċi Ewropej, żviluppat fil-livell nazzjonali, li huwa 
disponibbli fl-Istat Membru li ħoloq dak il-komponent jew li kkontribwixxa għall-ħolqien konġunt tiegħu; 

(5) “pajjiż terz” tfisser pajjiż li mhuwiex Stat Membru tal-Unjoni. 

Artikolu 3 

Objettivi tal-programm 

1. L-objettiv ġenerali tal-Programm huwa li jappoġġa lill-unjoni doganali u l-awtoritajiet doganali li jaħdmu flimkien u li 
jaġixxu bħala entità waħda, biex jipproteġu l-interessi finanzjarji u ekonomiċi tal-Unjoni u tal-Istati Membri tagħha, biex 
jiżguraw is-sigurtà u s-sikurezza ġewwa l-Unjoni u biex jipproteġu lill-Unjoni minn kummerċ żleali u illegali, filwaqt li 
jiffaċilitaw attività kummerċjali leġittima. 

2. L-objettivi speċifiċi tal-Programm huma li jappoġġa: 

(a) it-tħejjija u l-implimentazzjoni uniformi tal-leġiżlazzjoni u l-politika doganali; 

(b) il-kooperazzjoni doganali; 

(c) it-tisħiħ tal-kapaċitajiet amministrattivi u tal-IT, inkluż il-kompetenza umana u t-taħriġ, kif ukoll l-iżvilupp u t-tħaddim 
tas-sistemi elettroniċi Ewropej; 

(17) Ir-Regolament (UE) 2019/880 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-17 ta’ April 2019 dwar l-introduzzjoni u l-importazzjoni ta’ 
beni kulturali (ĠU L 151, 7.6.2019, p. 1).

(18) ĠU L 165, 26.6.2009, p. 3.
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(d) l-innovazzjoni fil-qasam tal-politika doganali. 

Artikolu 4 

Baġit 

1. Il-pakkett finanzjarju għall-implimentazzjoni tal-Programm għall-perijodu 2021 – 2027 għandu jkun ta’ EUR 950  
000 000 fi prezzijiet kurrenti. 

2. L-ammont imsemmi fil-paragrafu 1 jista’ jkopri wkoll spejjeż għat-tħejjija, il-monitoraġġ, il-kontroll, l-awditjar, 
l-evalwazzjoni u attivitajiet oħra għall-ġestjoni tal-Programm u għall-evalwazzjoni tal-kisba tal-objettivi tiegħu. Jista’ jkopri 
wkoll l-ispejjeż marbuta ma’ studji, laqgħat ta’ esperti, azzjonijiet ta’ informazzjoni u ta’ komunikazzjoni, li jkunu relatati 
mal-objettivi tal-Programm, kif ukoll spejjeż marbuta ma’ networks tat-teknoloġija tal-informazzjoni li jiffukaw fuq 
l-ipproċessar u l-iskambju ta’ informazzjoni, inkluż għodod korporattivi tat-teknoloġija tal-informazzjoni u assistenza 
teknika u amministrattiva oħra meħtieġa b’rabta mal-ġestjoni tal-Programm. 

Artikolu 5 

Parteċipazzjoni ta’ pajjiżi terzi fil-Programm 

Il-Programm għandu jkun miftuħ għall-parteċipazzjoni tal-pajjiżi terzi li ġejjin: 

(a) pajjiżi aderenti, pajjiżi kandidati u kandidati potenzjali, f’konformità mal-prinċipji ġenerali u t-termini u 
l-kondizzjonijiet ġenerali għall-parteċipazzjoni ta’ dawk il-pajjiżi fi programmi tal-Unjoni stabbiliti fil-ftehimiet qafas u 
fid-deċiżjonijiet tal-Kunsill ta’ Assoċjazzjoni rispettivi, jew fi ftehimiet simili […] u f’konformità mal-kondizzjonijiet 
speċifiċi stabbiliti fi ftehimiet bejn l-Unjoni u dawk il-pajjiżi; 

(b) pajjiżi tal-Politika Ewropea tal-Viċinat, f’konformità mal-prinċipji ġenerali u t-termini u l-kondizzjonijiet ġenerali għall- 
parteċipazzjoni ta’ dawk il-pajjiżi fil-programmi tal-Unjoni stabbiliti fil-ftehimiet qafas rispettivi u deċiżjonijiet tal- 
Kunsill ta’ Assoċjazzjoni, jew fi ftehimiet simili, u f’konformità mal-kondizzjonijiet speċifiċi stabbiliti fi ftehimiet bejn 
l-Unjoni u dawk il-pajjiżi; 

(c) pajjiżi terzi oħra, f’konformità mal-kondizzjonijiet stabbiliti fi ftehim speċifiku li jkopri l-parteċipazzjoni tal-pajjiż terz 
fi kwalunkwe programm tal-Unjoni, dment li l-ftehim: 

(i) jiżgura bilanċ ġust fir-rigward tal-kontribuzzjonijiet u l-benefiċċji tal-pajjiż terz li jipparteċipa fil-programmi tal- 
Unjoni; 

(ii) jistabbilixxi l-kondizzjonijiet tal-parteċipazzjoni fil-programmi, inkluż il-kalkolu ta’ kontribuzzjonijiet finanzjarji 
għal programmi individwali, u l-kostijiet amministrattivi tagħhom. 

(iii) ma jagħti lill-pajjiż terz l-ebda setgħa ta’ teħid ta’ deċiżjoni fir-rigward tal-programm tal-Unjoni; 

(iv) jiggarantixxi d-drittijiet tal-Unjoni li tiżgura ġestjoni finanzjarja tajba u tipproteġi l-interessi finanzjarji tagħha. 

Il-kontribuzzjonijiet imsemmija fil-punt (c)(ii) tal-ewwel paragrafu għandhom jikkostitwixxu dħul assenjat f’konformità 
mal-Artikolu 21(5) tar-Regolament Finanzjarju. 

Artikolu 6 

Implimentazzjoni u forom ta’ finanzjament tal-Unjoni 

1. Il-Programm għandu jiġi implimentat taħt ġestjoni diretta f’konformità mar-Regolament Finanzjarju. 

2. Il-Programm jista’ jipprovdi finanzjament fi kwalunkwe waħda mill-forom stabbiliti fir-Regolament Finanzjarju, 
b’mod partikolari permezz ta’ għotjiet, premjijiet, akkwist pubbliku u rimborż ta’ spejjeż ta’ vjaġġar u sussistenza mġarrba 
minn esperti esterni. 
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KAPITOLU II 

ELIĠIBBILTÀ 

Artikolu 7 

Azzjonijiet eliġibbli 

1. L-azzjonijiet li jimplimentaw l-objettivi stabbiliti fl-Artikolu 3 biss għandhom ikunu eliġibbli għall-finanzjament. 

2. L-azzjonijiet li jikkomplementaw jew li jappoġġaw l-azzjonijiet li jimplimentaw l-objettivi stabbiliti fir-Regolament 
tal-l-istrument għat-Tagħmir ta’ Kontroll Doganali għandhom ikunu wkoll eliġibbli għal finanzjament taħt il-Programm. 

3. L-azzjonijiet imsemmija fil-paragrafi 1 u 2 għandhom jinkludu dan li ġej: 

(a) laqgħat u avvenimenti simili ad hoc; 

(b) kollaborazzjoni strutturata bbażata fuq il-proġetti, bħall-iżvilupp kollaborattiv tal-IT minn grupp ta’ Stati Membri; 

(c) azzjonijiet ta’ tisħiħ tal-kapaċitajiet fl-IT, b’mod partikolari l-iżvilupp u t-tħaddim tas-sistemi elettroniċi Ewropej; 

(d) azzjonijiet ta’ tisħiħ tal-kapaċità umana u azzjonijiet ta’ tisħiħ ta’ kapaċitajiet oħrajn, inkluż taħriġ u skambju tal-aħjar 
prattiki; 

(e) azzjonijiet ta’ appoġġ u azzjonijiet oħra, inkluż: 

(i) studji; 

(ii) attivitajiet ta’ innovazzjoni, b’mod partikolari provi tal-kunċett, proġetti pilota, inizjattivi għall-iżvilupp ta’ 
prototipi, estrazzjoni intelliġenti ta’ data u kollaborazzjoni bejn is-sistemi; 

(iii) azzjonijiet ta’ komunikazzjoni żviluppati b’mod konġunt; 

(iv) kwalunkwe azzjoni oħra prevista fil-programmi ta’ ħidma msemmija fl-Artikolu 12, li tkun meħtieġa biex jinkisbu 
jew biex jiġu appoġġati l-objettivi stabbiliti fl-Artikolu 3. 

L-Anness I fih lista mhux eżawrjenti ta’ forom ta’ azzjonijiet possibbli kif msemmija fil-punti (a), (b) u (d) tal-ewwel 
subparagrafu. 

4. L-azzjonijiet li jikkonsistu mill-iżvilupp, l-implimentazzjoni, il-manutenzjoni u t-tħaddim ta’ adattamenti jew ta’ 
estensjonijiet għall-komponenti komuni tas-sistemi elettroniċi Ewropej biex tkun possibbli l-kooperazzjoni ma’ pajjiżi terzi 
li ma jkunux qed jipparteċipaw fil-Programm jew ma’ organizzazzjonijiet internazzjonali għandhom ikunu eliġibbli għall- 
finanzjament meta dawn ikunu ta’ interess għall-Unjoni. Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi l-arranġamenti 
amministrattivi meħtieġa, li jistgħu jinkludu rekwiżit għall-partijiet terzi kkonċernati li jikkontribwixxu b’mod finanzjarju 
għal dawn l-azzjonijiet. 

5. Meta azzjoni ta’ tisħiħ tal-kapaċitajiet tal-IT kif imsemmija fil-punt (c) tal-ewwel subparagrafu tal-paragrafu 3 ta’ dan 
l-Artikolu tikkonċerna l-iżvilupp u t-tħaddim ta’ sistema elettronika Ewropea, l-ispejjeż relatati mar-responsabbiltajiet 
mogħtija lill-Kummissjoni skont l-Artikolu 11(2) biss għandhom ikunu eliġibbli għal finanzjament taħt il-Programm. 
L-Istati Membri għandhom iġarrbu l-ispejjeż relatati mar-responsabbiltajiet mogħtija lilhom skont l-Artikolu 11(3). 

Artikolu 8 

Esperti esterni 

1. Meta dan ikun ta’ benefiċċju biex titlesta azzjoni li timplimenta l-objettivi stabbiliti fl-Artikolu 3, ir-rappreżentanti tal- 
awtoritajiet governattivi, inkluż dawk minn pajjiżi terzi li ma jkunux qed jipparteċipaw fil-Programm, l-akkademiċi u 
r-rappreżentanti ta’ organizzazzjonijiet internazzjonali u ta’ organizzazzjonijiet rilevanti oħra, rappreżentanti ta’ operaturi 
ekonomiċi, rappreżentanti ta’ organizzazzjonijiet li jirrappreżentaw l-operaturi ekonomiċi u rappreżentanti tas-soċjetà 
ċivili, jistgħu jieħdu sehem bħala esperti esterni f’tali azzjonijiet. 
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2. L-ispejjeż imġarrba mill-esperti esterni msemmija fil-paragrafu 1 ta’ dan l-Artikolu għandhom ikunu eliġibbli għal 
rimborż taħt il-Programm f’konformità mal-Artikolu 238 tar-Regolament Finanzjarju. 

3. L-esperti esterni għall-gruppi ta’ esperti għandhom jintgħażlu mill-Kummissjoni, inkluż minn esperti proposti mill- 
Istati Membri. 

L-esperti esterni li jipparteċipaw fil-kapaċità personali tagħhom f’avvenimenti ad hoc taħt il-Programm, bħal laqgħat u 
konferenzi ta’ darba, għandhom jintgħażlu mill-Kummissjoni, inkluż minn esperti proposti mill-pajjiżi parteċipanti. 

L-esperti esterni għandhom jintgħażlu abbażi tal-ħiliet, l-esperjenza u l-għarfien rilevanti tagħhom għall-azzjoni speċifika u 
skont il-ħtiġijiet. Il-Kummissjoni għandha tivvaluta, fost oħrajn, l-imparzjalità tal-esperti esterni li jinħatru fil-kapaċità 
personali tagħhom u li jkunu rikjesti li jaġixxu b’mod indipendenti u fl-interess pubbliku, u n-nuqqas ta’ konflitt ta’ interess 
mar-responsabbiltajiet professjonali tagħhom. 

KAPITOLU III 

GĦOTJIET 

Artikolu 9 

Għoti, komplementarjetà u finanzjament ikkombinat 

1. L-għotjiet taħt il-Programm għandhom jingħataw u jiġu ġestiti f’konformità mat-Titolu VIII tar-Regolament 
Finanzjarju. 

2. Azzjoni li tkun irċeviet kontribuzzjoni taħt il-Programm tista’ tirċievi wkoll kontribuzzjoni minn programm tal- 
Unjoni ieħor, dment li l-kontribuzzjonijiet ma jkoprux l-istess spejjeż. Ir-regoli tal-programm rilevanti tal-Unjoni 
għandhom japplikaw għall-kontribuzzjoni korrispondenti għall-azzjoni. Il-finanzjament kumulattiv ma għandux jaqbeż 
il-kostijiet eliġibbli totali tal-azzjoni. L-appoġġ mill-programmi differenti tal-Unjoni jista’ jiġi kkalkolat fuq bażi pro rata 
f’konformità mad-dokumenti li jistabbilixxu l-kondizzjonijiet għall-appoġġ. 

3. F’konformità mal-punt (f) tal-ewwel paragrafu tal-Artikolu 195 tar-Regolament Finanzjarju, l-għotjiet għandhom 
jingħataw mingħajr sejħa għal proposti meta l-entitajiet eliġibbli jkunu awtoritajiet doganali ta’ pajjiżi parteċipanti, dment 
li jiġu ssodisfati l-kondizzjonijiet stabbiliti fl-Artikolu 5 ta’ dan ir-Regolament. 

4. Il-ħidma tal-kumitat ta’ evalwazzjoni imsemmi fl-Artikolu 150 tar-Regolament Finanzjarju għandha tkun ibbażata 
fuq il-prinċipji ġenerali applikabbli għall-għotjiet stipulati fl-Artikolu 188 tar-Regolament Finanzjarju u b’mod partikolari, 
fuq il-prinċipji tat-trattament ugwali u tat-trasparenza stabbiliti fil punti (a) u (b) tal-Artikolu 188 tar-Regolament 
Finanzjarju, kif ukoll fuq il-prinċipju ta’ nondiskriminazzjoni. 

5. Il-kumitat ta’ evalwazzjoni għandu jevalwa l-proposti abbażi tal-kriterji tal-għoti, filwaqt li jqis, fejn xieraq, 
ir-rilevanza tal-azzjoni proposta fid-dawl tal-objettivi segwiti, il-kwalità tal-azzjoni proposta, l-impatt tagħha, inkluż 
l-impatt ekonomiku, soċjali u dak ambjentali tagħha, u l-baġit u l-kosteffettività tagħha. 

Artikolu 10 

Rata ta’ kofinanzjament 

1. B’deroga mill-Artikolu 190 tar-Regolament Finanzjarju, il-Programm jista’ jiffinanzja sa 100 % tat-total tal-ispejjeż 
eliġibbli ta’ azzjoni. 

2. Ir-rata ta’ kofinanzjament applikabbli meta l-azzjonijiet ikunu jirrikjedu l-għoti ta’ għotjiet għandha tiġi stabbilita fil- 
programmi ta’ ħidma pluriennali msemmija fl-Artikolu 12. 
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KAPITOLU IV 

DISPOŻIZZJONIJIET SPEĊIFIĊI GĦAL AZZJONIJIET TA’ TISĦIĦ TAL-KAPAĊITAJIET FL-IT 

Artikolu 11 

Responsabbiltajiet 

1. Il-Kummissjoni u l-Istati Membri għandhom b’mod konġunt, u f’konformità mad-dispożizzjonijiet rilevanti tad-dritt 
tal-Unjoni msemmija fid-definizzjoni fil-punt (2) tal-Artikolu 2, jiżguraw l-iżvilupp u t-tħaddim tas-sistemi elettroniċi 
Ewropej, inkluż it-tfassil, l-ispeċifikazzjoni, l-ittestjar tal-konformità, l-implimentazzjoni, il-manutenzjoni, l-evoluzzjoni, 
il-modernizzazzjoni, is-sigurtà, l-assigurazzjoni tal-kwalità u l-kontroll tal-kwalità tagħhom. 

2. B’mod partikolari, il-Kummissjoni għandha tiżgura dan li ġej: 

(a) l-iżvilupp u t-tħaddim ta’ komponenti komuni 

(b) il-koordinazzjoni ġenerali tal-iżvilupp u t-tħaddim tas-sistemi elettroniċi Ewropej bil-ħsieb li jinkisbu l-operabbiltà, 
ir-reżiljenza ċibernetika, l-interkonnettività, it-titjib kontinwu u l-implimentazzjoni sinkronizzata tagħhom, u, bħala 
parti minn dik il-koordinazzjoni ġenerali, il-faċilitazzjoni ta’ komunikazzjoni effiċjenti u rapida mal-Istati Membri u 
bejniethom dwar kwistjonijiet relatati ma’ dawk is-sistemi; 

(c) il-koordinazzjoni tas-sistemi elettroniċi Ewropej fil-livell tal-Unjoni fid-dawl tal-promozzjoni u l-implimentazzjoni 
tagħhom fil-livell nazzjonali; 

(d) il-koordinazzjoni tal-iżvilupp u t-tħaddim tas-sistemi elettroniċi Ewropej fir-rigward tal-interazzjonijiet tagħhom ma’ 
partijiet terzi, minbarra azzjonijiet imfassla biex jissodisfaw rekwiżiti nazzjonali; 

(e) il-koordinazzjoni tas-sistemi elettroniċi Ewropej ma’ azzjonijiet rilevanti oħra relatati mal-gvern elettroniku fil-livell tal- 
Unjoni; 

(f) il-komunikazzjoni f’waqtha u trasparenti mal-partijiet ikkonċernati li jkunu involuti fl-implimentazzjoni tas-sistemi 
elettroniċi Ewropej fil-livelli tal-Unjoni tal-Istati Membri, b’mod partikolari dwar dewmien fl-implimentazzjoni tal- 
komponenti komuni u nazzjonali. 

3. B’mod partikolari, l-Istati Membri għandhom jiżguraw dan li ġej: 

(a) l-iżvilupp u t-tħaddim ta’ komponenti nazzjonali; 

(b) il-koordinazzjoni tal-iżvilupp u t-tħaddim tal-komponenti nazzjonali fil-livell nazzjonali; 

(c) il-koordinazzjoni tas-sistemi elettroniċi Ewropej ma’ azzjonijiet rilevanti oħra relatati mal-gvern elettroniku fil-livell 
nazzjonali; 

(d) il-forniment regolari ta’ informazzjoni lill-Kummissjoni dwar il-miżuri meħuda biex l-awtoritajiet doganali jew 
l-operaturi ekonomiċi kkonċernati jkunu jistgħu jagħmlu użu sħiħ u effettiv mis-sistemi elettroniċi Ewropej; 

(e) l-implimentazzjoni ta’ sistemi elettroniċi Ewropej fil-livell nazzjonali. 

4. Il-Kummissjoni għandha tippubblika u taġġorna b’mod regolari, għal finijiet ta’ informazzjoni, lista indikattiva tas- 
sistemi elettroniċi Ewropej iffinanzjati taħt il-Programm. 

KAPITOLU V 

PROGRAMMAZZJONI, MONITORAĠĠ, EVALWAZZJONI U KONTROLL 

Artikolu 12 

Programm ta’ ħidma 

1. Il-Programm għandu jiġi implimentat permezz ta’ programmi ta’ ħidma pluriennali kif imsemmija fl-Artikolu 110(2) 
tar-Regolament Finanzjarju. 
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2. Sabiex tiġi żgurata l-implimentazzjoni tal-Programm, u mingħajr preġudizzju għar-Regolament Finanzjarju, 
il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta’ implimentazzjoni li jistabbilixxu programmi ta’ ħidma pluriennali. Dawk l-atti ta’ 
implimentazzjoni għandhom jiġu adottati f’konformità mal-proċedura ta’ eżami msemmija fl-Artikolu 17(2). 

3. Il-programmi ta’ ħidma pluriennali għandu jkollhom l-għan li jiksbu l-objettivi stabbiliti fl-Artikolu 3 permezz tal- 
azzjonijiet f’konformità mal-Artikolu 7. Huma għandhom jistabbilixxu, fejn xieraq, l-ammont totali tal-pjan ta’ 
finanzjament għall-azzjonijiet kollha, u għandhom jistabbilixxu: 

(a) għal kull azzjoni: 

(i) l-objettivi segwiti u r-riżultati mistennija, f’konformità mal-objettivi ġenerali u speċifiċi stabbiliti fl-Artikolu 3; 

(ii) deskrizzjoni tal-azzjonijiet li għandhom jiġu ffinanzjati; 

(iii) fejn xieraq, indikazzjoni tal-ammont allokat għal kull azzjoni; u 

(iv) il-metodu ta’ implimentazzjoni u skeda ta’ implimentazzjoni indikattiva; 

(b) għall-għotjiet, ir-rata massima ta’ kofinanzjament imsemmija fl-Artikolu 10(2), u fejn xieraq, il-kriterji essenzjali tal- 
għoti li għandhom jiġu applikati. 

Artikolu 13 

Monitoraġġ u rappurtar 

1. L-indikaturi għar-rappurtar dwar il-progress magħmul mill-Programm lejn il-kisba tal-objettivi ġenerali u speċifiċi 
stabbiliti fl-Artikolu 3 huma elenkati fl-Anness II. 

2. Biex tiżgura valutazzjoni effettiva tal-progress tal-Programm lejn il-kisba tal-għanijiet tiegħu, il-Kummissjoni għandha 
s-setgħa li tadotta atti delegati, f’konformità mal-Artikolu 16, biex temenda l-Anness II fir-rigward tal-indikaturi meta dan 
ikun meqjus meħtieġ, kif ukoll biex tissupplimenta dan ir-Regolament b’dispożizzjonijiet dwar l-istabbiliment ta’ qafas ta’ 
monitoraġġ u ta’ evalwazzjoni. 

3. Is-sistema tar-rapportar dwar il-prestazzjoni għandha tiżgura li d-data għall-monitoraġġ tal-implimentazzjoni u 
r-riżultati tal-Programm jinġabru b’mod effiċjenti, effettiv u fil-ħin. Għal dak il-għan, għandhom jiġu imposti rekwiżiti ta’ 
rappurtar proporzjonati fuq dawk li jirċievu fondi mill-UE. 

Artikolu 14 

Evalwazzjoni 

1. L-evalwazzjonijiet għandhom jitwettqu f’waqthom sabiex dawn ikunu jistgħu jintużaw fil-proċess tat-teħid tad- 
deċiżjonijiet. 

2. Għandha titwettaq evalwazzjoni interim tal-Programm mill-Kummissjoni ladarba jkun hemm informazzjoni 
suffiċjenti disponibbli dwar l-implimentazzjoni tiegħu, iżda mhux aktar tard minn erba’ snin wara l-bidu ta’ dik 
l-implimentazzjoni. Fl-evalwazzjoni interim tagħha, il-Kummissjoni għandha tivvaluta l-prestazzjoni tal-Programm, inkluż 
aspetti bħall-effikaċja, l-effiċjenza, il-koerenza, ir-rilevanza, is-sinerġiji fil-Programm u l-valur miżjud tal-Unjoni. 

3. Fi tmiem l-implimentazzjoni tal-Programm, iżda mhux aktar tard minn erba’ snin wara t-tmiem tal-perijodu 
speċifikat fl-Artikolu 1, il-Kummissjoni għandha twettaq evalwazzjoni finali tal-Programm. 

4. Il-Kummissjoni għandha tibgħat il-konklużjonijiet tal-evalwazzjonijiet, flimkien mal-osservazzjonijiet tagħha u 
t-tagħlimiet meħuda, lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill, lill-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar- 
Reġjuni. 
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Artikolu 15 

Ħarsien tal-interessi finanzjarji tal-Unjoni 

Meta pajjiż terz jieħu sehem fil-Programm permezz ta’ deċiżjoni adottata skont ftehim internazzjonali jew abbażi ta’ 
kwalunkwe strument ġuridiku ieħor, il-pajjiż terz għandu jagħti d-drittijiet u l-aċċess neċessarji meħtieġa biex l-uffiċjal ta’ 
awtorizzazzjoni responsabbli, l-OLAF u l-Qorti Ewropea tal-Awdituri jeżerċitaw il-kompetenzi rispettivi tagħhom b’mod 
komprensiv. Fil-każ tal-OLAF, dawn id-drittijiet għandhom jinkludu d-dritt li jwettaq investigazzjonijiet, inkluż kontrolli u 
spezzjonijiet fuq il-post, kif previst fir-Regolament (UE, Euratom) Nru 883/2013. 

KAPITOLU VI 

EŻERĊIZZJU TAD-DELEGA U PROĊEDURA TA’ KUMITAT 

Artikolu 16 

Eżerċizzju tad-delega 

1. Is-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti delegati hija mogħtija lill-Kummissjoni soġġett għall-kondizzjonijiet stabbiliti f’dan 
l-Artikolu. 

2. Is-setgħa ta’ adozzjoni ta’ atti delegati msemmija fl-Artikolu 13(2) għandha tingħata lill-Kummissjoni sal- 
31 ta’ Diċembru 2027. Il-Kummissjoni għandha tfassal rapport fir-rigward tad-delega ta’ setgħa mhux iktar tard minn disa’ 
xhur qabel dik id-data. Id-delega ta’ setgħa għandha tiġi estiża awtomatikament għal perijodi ta’ żmien identiċi, ħlief jekk 
il-Parlament Ewropew jew il-Kunsill joġġezzjonaw għal tali estensjoni mhux iktar tard minn tliet xhur qabel it-tmiem ta’ 
kull perijodu. 

3. Id-delega tas-setgħa msemmija fl-Artikolu 13(2) tista’ tiġi revokata fi kwalunkwe ħin mill-Parlament Ewropew jew 
mill-Kunsill. Deċiżjoni ta’ revoka għandha ttemm id-delega tas-setgħa speċifikata f’dik id-deċiżjoni. Din għandha tidħol fis- 
seħħ l-għada tal-pubblikazzjoni tad-deċiżjoni f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea jew f’data aktar tard speċifikata fiha. Ma 
għandha taffettwa l-validità ta’ ebda att delegat li diġà jkun fis-seħħ. 

4. Qabel ma tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tikkonsulta lill-esperti maħtura minn kull Stat Membru 
f’konformità mal-prinċipji stabbiliti fil-Ftehim Interistituzzjonali tat-13 ta’ April 2016 dwar it-Tfassil Aħjar tal-Liġijiet. 

5. Hekk kif tadotta att delegat, il-Kummissjoni għandha tinnotifikah simultanjament lill-Parlament Ewropew u lill- 
Kunsill. 

6. Att delegat adottat skont l-Artikolu 13(2) għandu jidħol fis-seħħ biss jekk ma ssir l-ebda oġġezzjoni mill-Parlament 
Ewropew jew mill-Kunsill fi żmien xahrejn min-notifika ta’ dak l-att lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill jew, jekk qabel 
ma jiskadi dak il-perijodu, kemm il-Parlament Ewropew kif ukoll il-Kunsill ikunu għarrfu lill-Kummissjoni li mhux ser 
joġġezzjonaw. Dak il-perijodu għandu jiġi estiż b’xahrejn fuq l-inizjattiva tal-Parlament Ewropew jew tal-Kunsill. 

Artikolu 17 

Proċedura ta’ kumitat 

1. Il-Kummissjoni għandha tiġi assistita minn kumitat imsejjaħ il-“Kumitat tal-Programm Dwana”. Dak il-kumitat 
għandu jkun kumitat fis-sens tar-Regolament (UE) Nru 182/2011. 

2. Meta ssir referenza għal dan il-paragrafu, għandu japplika l-Artikolu 5 tar-Regolament (UE) Nru 182/2011. 
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KAPITOLU VII 

DISPOŻIZZJONIJIET TRANŻIZZJONALI U FINALI 

Artikolu 18 

Informazzjoni, komunikazzjoni u pubbliċità 

1. Ir-riċevituri ta’ finanzjament mill-Unjoni għandhom jirrikonoxxu l-oriġini ta’ dawk il-fondi u jiżguraw il-viżibilità tal- 
finanzjament tal-Unjoni, b’mod partikolari meta jippromwovu l-azzjonijiet u r-riżultati tagħhom, billi jipprovdu 
informazzjoni mmirata koerenti, effettiva u proporzjonata lil diversi udjenzi, inkluż lill-media u lill-pubbliku. 

2. Il-Kummissjoni għandha timplimenta azzjonijiet ta’ informazzjoni u komunikazzjoni relatati mal-Programm, mal- 
azzjonijiet meħuda skont il-Programm u mar-riżultati miksuba. 

3. Ir-riżorsi finanzjarji allokati għall-Programm għandhom jikkontribwixxu wkoll għall-komunikazzjoni korporattiva 
tal-prijoritajiet politiċi tal-Unjoni, sakemm dawk il-prijoritajiet ikunu relatati mal-għanijiet imsemmija fl-Artikolu 3. 

Artikolu 19 

Tħassir 

Ir-Regolament (UE) Nru 1294/2013 jitħassar b’effett mill-1 ta’ Jannar 2021. 

Artikolu 20 

Dispożizzjonijiet tranżizzjonali 

1. Dan ir-Regolament ma għandux jaffettwa l-kontinwazzjoni jew il-modifika tal-azzjonijiet mibdija skont 
ir-Regolament (UE) Nru 1294/2013, li għandu jibqa’ japplika għal dawk l-azzjonijiet sal-għeluq tagħhom. 

2. Il-pakkett finanzjarju għall-Programm jista’ jkopri wkoll l-ispejjeż tal-assistenza teknika u amministrattiva meħtieġa 
biex tkun żgurata t-tranżizzjoni bejn il-Programm u l-miżuri adottati skont ir-Regolament (UE) Nru 1294/2013. 

3. Jekk ikun meħtieġ, l-approprjazzjonijiet jistgħu jiddaħħlu fil-baġit tal-Unjoni lil hinn mill-2027 biex ikopru l-ispejjeż 
previsti fl-Artikolu 4(2), biex ikunu jistgħu jiġu ġestiti azzjonijiet li ma jkunux tlestew sal-31 ta’ Diċembru 2027. 

Artikolu 21 

Dħul fis-seħħ 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Għandu japplika mill-1 ta’ Jannar 2021. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, il-11 ta’ Marzu 2021. 

Għall-Parlament Ewropew 
Il-President 

D. M. SASSOLI 

Għall-Kunsill 
Il-President 

A. P. ZACARIAS     
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ANNESS I 

LISTA MHUX EŻAWRJENTI TA’ FOR OM TA’ AZZJONIJIET POSSIBBLI KIF IMSEMMIJA FIL-PUNTI (A), (B) U 
(D) TAL-EWWEL SUBPARAGRAFU TAL-ARTIKOLU 7(3) 

L-azzjonijiet imsemmija fil-punti (a), (b) u (d) tal-ewwel subparagrafu tal-Artikolu 7(3) jistgħu inter alia jieħdu l-forom li 
ġejjin: 

1. Laqgħat u avvenimenti ad hoc simili: 

— seminars u workshops li ġeneralment jattendu għalihom parteċipanti mill-pajjiżi parteċipanti kollha u li fihom isiru 
preżentazzjonijiet u l-parteċipanti jkunu involuti f’diskussjonijiet intensivi dwar suġġett partikolari u f’attivitajiet 
relatati ma’ suġġett partikolari; 

— żjarat ta’ ħidma, organizzata biex l-uffiċjali jkunu jistgħu jiksbu jew itejbu l-ħila esperta jew l-għarfien tagħhom 
f’materji doganali; 

2. kollaborazzjoni strutturata bbażata fuq Proġett: 

— gruppi ta’ proġett, ġeneralment magħmul minn għadd limitat ta’ pajjiżi parteċipanti, li jkunu operattivi għal perijodu 
ta’ żmien limitat bl-iskop li jintlaħaq objettiv predefinit b’eżitu definit b’mod preċiż, inkluż koordinazzjoni jew 
valutazzjoni komparattiva; 

— task forces, jiġifieri forom strutturati ta’ kooperazzjoni, ta’ natura permanenti jew mhux permanenti, li jlaqqgħu 
flimkien ħiliet esperti biex jitwettqu kompiti f’oqsma speċifiċi jew biex jitwettqu attivitajiet operazzjonali, 
possibbilment bl-appoġġ ta’ servizzi ta’ kollaborazzjoni online, assistenza amministrattiva u faċilitajiet ta’ 
infrastruttura u tagħmir; 

— attivitajiet ta’ monitoraġġ, imwettqa minn timijiet konġunti magħmula minn uffiċjali tal-Kummissjoni u uffiċjali tal- 
awtoritajiet eliġibbli biex janalizzaw il-prattiki doganali, biex jidentifikaw kwalunkwe diffikultà fl-implimentazzjoni 
tar-regoli u, fejn ikun il-każ, biex jagħmlu suġġerimenti għall-adattament tar-regoli u l-metodi ta’ ħidma tal-Unjoni; 

3. azzjonijiet għat-tisħiħ tal-kompetenzi umani u ta’ kapaċitajiet oħra: 

— taħriġ komuni jew żvilupp tat-tagħlim elettroniku biex jappoġġaw l-akkwist tal-ħiliet u l-għarfien professjonali 
meħtieġa relatati mad-dwana; 

— appoġġ tekniku, bl-għan li jittejbu l-proċeduri amministrattivi, tissaħħaħ il-kapaċità amministrattiva u jittejbu 
l-funzjonament u l-ħidmiet tal-awtoritajiet doganali permezz tal-iżvilupp u l-kondiviżjoni tal-aħjar prattiki.   
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ANNESS II 

INDIKATURI KIF IMSEMMIJA FL-ARTIKOLU 13(1) 

Sabiex isir rapport dwar il-progress tal-Programm fil-kisba tal-objettivi ġenerali u speċifiċi stabbiliti fl-Artikolu 3, 
għandhom jintużaw l-indikaturi li ġejjin: 

A. Tisħiħ tal-kapaċitajiet (kapaċità amministrattiva, umana u fl-IT): 

1. l-Indiċi tal-Applikazzjoni u l-Implimentazzjoni tal-Liġi u l-Politika tal-Unjoni (l-għadd ta’ azzjonijiet taħt 
il-Programm organizzati b’rabta mal-applikazzjoni u l-implimentazzjoni tad-dritt u l-politika tal-Unjoni fir-rigward 
tad-dwana u n-numru ta’ rakkomandazzjonijiet maħruġa b’segwitu għal dawk l-azzjonijiet); 

2. l-Indiċi tat-Tagħlim (l-għadd ta’ moduli tat-tagħlim użati; l-għadd ta’ uffiċjali mħarrġa u l-punteġġ tal-kwalità mogħti 
mill-parteċipanti); 

3. id-disponibbiltà ta’ sistemi elettroniċi Ewropej (f’termini ta’ perċentwal ta’ ħin); 

4. id-disponibbiltà tan-Network Komuni ta’ Komunikazzjoni (f’termini ta’ perċentwal ta’ ħin); 

5. l-użu ta’ sistemi elettroniċi Ewropej ewlenin immirati biex iżidu l-interkonnettività u biex iwasslu għal unjoni 
doganali mingħajr l-użu ta’ karti (għadd ta’ messaġġi skambjati u konsultazzjonijiet imwettqa); 

6. r-rata ta’ tlestija tal-Kodiċi Doganali tal-Unjoni (KDU) (perċentwal tal-istadji importanti milħuqa fl-implimentazzjoni 
tas-sistemi elettroniċi tal-KDU); 

B. Kondiviżjoni tal-għarfien u networking 

1. l-Indiċi tar-Robustezza tal-Kollaborazzjoni (il-grad ta’ networking iġġenerat, l-għadd ta’ laqgħat wiċċ imb’wiċċ, u 
l-għadd ta’ gruppi ta’ kollaborazzjoni online); 

2. indiċi tal-Aħjar Prattiki u Linji Gwida (l-għadd ta’ azzjonijiet taħt il-Programm organizzati b’rabta mal-applikazzjoni 
u l-implimentazzjoni tal-aħjar prattika u l-linji gwida li jirrigwardaw id-dwana u l-perċentwal ta’ parteċipanti li 
għamlu użu minn linji gwida dwar il-prattiki ta’ ħidma li ġew żviluppati bl-appoġġ tal-Programm).   
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II 

(Atti mhux leġiżlattivi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENT TAL-KUNSILL (UE) 2021/445 

tat-12 ta’ Marzu 2021 

li jħassar ir-Regolament(UE) Nru 270/2011 dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, 
entitajiet u korpi fid-dawl tas-sitwazzjoni fl-Eġittu 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-Artikolu 215 tiegħu, 

Wara li kkunsidra d-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/449 tat-12 ta’ Marzu 2021 li tħassar id-Deċiżjoni 2011/172/PESK 
dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fid-dawl tas-sitwazzjoni fl-Eġittu (1), 

Wara li kkunsidra l-proposta konġunta tar-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni għall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta’ Sigurtà u 
tal-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) Fil-21 ta’ Marzu 2011, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni 2011/172/PESK (2). 

(2) Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 270/2011 (3) jagħti effett lid-Deċiżjoni 2011/172/PESK. 

(3) Fit-12 ta’ Marzu 2021, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni (PESK) 2021/449, li ħassret id-Deċiżjoni 2011/172/PESK. 

(4) Għalhekk jenħtieġ li r-Regolament (UE) Nru 270/2011 jitħassar, 

ADOTTA DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Ir-Regolament (UE) Nru 270/2011 huwa b’dan imħassar. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

(1) Ara paġna 46 ta’ dan il-Ġurnal Uffiċjali.
(2) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/172/PESK tal- 21 ta’ Marzu 2011 dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fid- 

dawl tas-sitwazzjoni fl-Eġittu (ĠU L 76, 22.3.2011, p. 63).
(3) Ir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 270/2011 tal- 21 ta’ Marzu 2011 dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u 

korpi fid-dawl tas-sitwazzjoni fl-Eġittu (ĠU L 76, 22.3.2011, p. 4).
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Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, it-12 ta’ Marzu 2021.  

Għall-Kunsill 
Il-President 

A. P. ZACARIAS     
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUNSILL (UE) 2021/446 

tat-12 ta’ Marzu 2021 

li jimplimenta r-Regolament (UE) Nru 269/2014 dwar miżuri restrittivi fir-rigward ta’ azzjonijiet li 
jdgħajfu jew jheddu l-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 269/2014 tas-17 ta’ Marzu 2014 dwar miżuri restrittivi fir-rigward ta’ 
azzjonijiet li jdgħajfu jew jheddu l-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna (1), u b’mod partikolari 
l-Artikolu 14(1) u (3) tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tar-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni għall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta’ Sigurtà, 

Billi: 

(1) Fis-17 ta’ Marzu 2014, il-Kunsill adotta r-Regolament (UE) Nru 269/2014. 

(2) Abbażi ta’ rieżami mill-Kunsill, jenħtieġ li tiġi emendata l-informazzjoni li tikkonċerna 14-il individwu u 13-il entità 
fl-Anness I għar-Regolament (UE) Nru 269/2014. 

(3) Għalhekk jenħtieġ li l-Anness I għar-Regolament (UE) Nru 269/2014 jiġi emendat skont dan, 

ADOTTA DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

L-Anness I għar-Regolament (UE) Nru 269/2014 huwa emendat kif stabbilit fl-Anness għal dan ir-Regolament. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, it-12 ta’ Marzu 2021.  

Għall-Kunsill 
Il-President 

A. P. ZACARIAS     

(1) ĠU L 78, 17.3.2014, p. 6.
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ANNESS 

Fl-Anness I għar-Regolament (UE) Nru 269/2014, l-entrati li jikkonċernaw il-persuni u l-entitajiet elenkati hawn taħt huma sostitwiti bl-entrati li ġejjin: 

Persuni  

Isem Informazzjoni għall-Identifikazzjoni Raġunijiet Data tal-elenkar 

“5. Aleksei Mikhailovich CHALIY 
(Алексей Михайлович ЧАЛЫЙ) 
Oleksiy Mykhaylovych CHALYY 
(Олексiй Михайлович ЧАЛИЙ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 13.6.1961 

Post tat-twelid: Moska, 
il-Federazzjoni Russa jew 
Sevastopol, l-Ukrajna 

Chaliy sar “Sindku tal-Poplu ta’ Sevastopol” b’nomina mill-poplu fit-23 ta’ Frar 2014 u 
aċċetta dan il-“vot”. Huwa mexxa kampanja b’mod attiv biex Sevastopol issir entità 
separata tal-Federazzjoni Russa b’segwitu għal referendum fis-16 ta’ Marzu 2014. Kien 
wieħed mill-kofirmatarji tat-“trattat dwar l-adeżjoni tal-Krimea mal-Federazzjoni Russa” 
tat-18 ta’ Marzu 2014. Huwa kien aġent “gvernatur” ta’ Sevastopol mill-1 sal- 
14 ta’ April 2014 u kien President “elett” tal-“Assemblea Leġiżlattiva” tal-Belt ta’ 
Sevastopol. Eks membru tal-“Assemblea Leġiżlattiva” tal-Belt ta’ Sevastopol (sa Settembru 
2019). 
Għadu attiv fl-appoġġ ta’ azzjonijiet jew politiki separatisti. 
Għall-involviment tiegħu fil-proċess tal-annessjoni, ġie ppremjat bl-ordni tal-Istat Russu 
ta’ “Mertu lejn il-Patrija” – l-ewwel grad. 
Maniġer ġenerali ta’ Smart Electric Networks LLC (OOO “Разумные электрические сети”). 

17.3.2014 

12. Nikolai Ivanovich RYZHKOV 
(Николай Иванович РЫЖКОВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 28.9.1929 

Post tat-twelid: Dyleevka, reġjun ta’ 
Donetsk, SSR tal-Ukrajna, issa 
l-Ukrajna 

Membru tal-Kumitat għall-kwistjonijiet federali, politika reġjonali u t-Tramuntana tal- 
Kunsill Federali tal-Federazzjoni Russa. 

Fl-1 ta’ Marzu 2014 Ryzhkov appoġġa pubblikament, fil-Kunsill Federali, l-iskjerament 
tal-forzi Russi fl-Ukrajna. 

Għall-involviment tiegħu fil-proċess tal-annessjoni, fl-2014 ġie ppremjat bl-ordni tal- 
Istat Russu ta’ “Mertu lejn il-Patrija” l-ewwel grad. 

17.3.2014 

28. Valery Vladimirovich KULIKOV 
(Валерий Владимирович КУЛИКОВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 1.9.1956 

Post tat-twelid: Zaporozhye, SSR tal- 
Ukrajna, issa l-Ukrajna 

Eks Viċi Kmandant tal-Flotta tal-Baħar l-Iswed, Viċi Ammirall. 
Responsabbli mill-kmand tal-forzi Russi li okkupaw it-territorju sovran tal-Ukrajna. 

Fis-26 ta’ Settembru 2017, permezz ta’ Digriet tal-President tal-Federazzjoni Russa, huwa 
tneħħa minn din il-kariga u mis-servizz militari. 

Eks membru tal-Kunsill Federali tal-Federazzjoni Russa, fejn jirrappreżenta l-Belt annessa 
ta’ Sevastopol. Attwalment iservi bħala deputat fl-“Assemblea Leġiżlattiva” tal-Belt ta’ 
Sevastopol. 

21.3.2014 
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34. Dmitry Nikolayevich KOZAK 

(Дмитрий Николаевич КОЗАК) 
Sess: raġel 

Data tat-twelid: 7.11.1958 

Post tat-twelid: Bandurovo, reġjun ta’ 
Kirovograd, SSR tal-Ukrajna, issa 
l-Ukrajna 
Nazzjonalità: Russa 

Eks Viċi Prim Ministru. Responsabbli mis-sorveljanza tal-integrazzjoni tar-“Repubblika 
Awtonoma tal-Krimea” li ġiet annessa fil-Federazzjoni Russa. Viċi Kap tal-Persunal tal- 
Amministrazzjoni Presidenzjali tal-Federazzjoni Russa. Huwa l-Mibgħut Speċjali tal- 
President għall-ġestjoni tal-kunflitt fl-Ukrajna. 

29.4.2014 

35. Oleg Yevgenyvich BELAVENTSEV 
(Олег Евгеньевич БЕЛАВЕНЦЕВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 15.9.1949 

Post tat-twelid: Moska jew Ostrov, 
ir-reġjun Pskov, Federazzjoni Russa 

Eks Rappreżentant Plenipotenzjarju tal-President tal-Federazzjoni Russa fl-hekk imsejjaħ 
“Distrett Federali tal-Krimea”, responsabbli mill-implimentazzjoni tal-prerogattivi 
kostituzzjonali tal-Kap tal-Istat Russu fit-territorju tar-“Repubblika Awtonoma tal- 
Krimea” li ġiet annessa. Eks membru mhux permanenti tal-Kunsill tas-Sigurtà Russu. 

Eks Rappreżentant Plenipotenzjarju tal-President tal-Federazzjoni Russa fid-Distrett 
Federali tal-Kawkasu tat-Tramuntana (sa Ġunju 2018). 

Għadu attiv fl-appoġġ ta’ azzjonijiet jew politiki separatisti. Konslu Onorarju tan- 
Nikaragwa fil-Krimea minn Ottubru 2020. 

29.4.2014 

51. Vladimir Nikolaevich PLIGIN 
(Владимир Николаевич ПЛИГИН) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 19.5.1960 

Post tat-twelid: Ignatovo, Oblast ta’ 
Vologodsk, USSR (illum 
il-Federazzjoni Russa) 

Eks membru tad-Duma tal-Istat u eks President tal-Kumitat tal-Liġi Kostituzzjonali tad- 
Duma. Responsabbli għall-faċilitazzjoni tal-adozzjoni ta’ leġiżlazzjoni dwar l-annessjoni 
tal-Krimea u Sevastopol mal-Federazzjoni Russa. 

Eks Membru tal-Kunsill Suprem tal-partit Russja Magħquda. Konsulent għall-Ispeaker 
tad-Duma, Volodin. Attwalment riċerkatur fl-Istitut tal-Istat u l-Liġi tal-Akkademja Russa 
tax-Xjenzi. 

12.5.2014 

62. Aleksandr Yurevich BORODAI 
(Александр Юрьевич БОРОДАЙ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 25.7.1972 

Post tat-twelid: Moska, Federazzjoni 
Russa 

Qabel kien l-hekk imsejjaħ “Prim Ministru tar-Repubblika tal-Poplu ta’ Donetsk”, bħala 
tali responsabbli għall-attivitajiet “governattivi” separatisti tal-hekk imsejjaħ “gvern tar- 
Repubblika tal-Poplu ta’ Donetsk” (eż. fit-8 ta’ Lulju 2014 iddikjara li “l-militar tagħna 
qed iwettaq operazzjoni speċjali kontra l-“faxxisti” Ukreni”), firmatarju tal-Memorandum 
ta’ Qbil dwar l-“unjoni ta’ Novorossiya”. Għadu attiv fl-appoġġ ta’ azzjonijiet jew politiki 
separatisti; imexxi l-“Unjoni ta’ voluntieri ta’ Donbas”. 

President tal-Bord tal-Unjoni ta’ Voluntieri ta’ Donbas. Involut b’mod attiv fir-reklutaġġ u 
t-taħriġ tal-“voluntiera” mibgħuta jiġġieldu f’Donbas. 

12.7.2014 
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79. Mikhail Vladimirovich 
DEGTYARYOV/DEGTYAREV 
(Михаил Владимирович ДЕГТЯРËВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 10.7.1981 

Post tat-twelid: Kuibyshev (Samara), 
Federazzjoni Russa 

Eks Membru tad-Duma tal-Istat. 
Bħala membru tad-Duma huwa ħabbar l-inawgurazzjoni tal-“ambaxxata de facto” tal-hekk 
imsejħa u mhux rikonoxxuta “Repubblika tal-Poplu ta’ Donetsk” f’Moska, huwa 
jikkontribwixxi għall-ipperikolar jew it-theddid tal-integrità territorjali, is-sovranità u 
l-indipendenza tal-Ukrajna. 

Eks President tal-Kumitat tad-Duma tal-Istat Russu dwar l-Edukazzjoni Fiżika, l-Isport u 
l-Affarijiet taż-Żgħażagħ. 

Mill-20 ta’ Lulju 2020, Aġent Gvernatur ta’ Khabarovsk Krai. 

25.7.2014 

95. Nikolay Terentievich SHAMALOV 
(Николай Терентьевич ШАМАЛОВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 24.1.1950 

Post tat-twelid: Moska, Federazzjoni 
Russa 

Is-Sur Shamalov ilu jaf lill-President Putin għal żmien twil. Huwa kofundatur tal-hekk 
imsejħa Ozero Dacha, soċjetà kooperattiva li tlaqqa’ grupp influwenti ta’ individwi 
madwar il-President Putin. 

Huwa qed jibbenefika mill-konnessjonijiet tiegħu ma’ dawk li jieħdu d-deċiżjonijiet fir- 
Russja. Huwa t-tieni l-akbar azzjonist tal-Bank Rossiya, li fl-2013 kien jippossjedi 
madwar 10 % tiegħu, u li huwa kkunsidrat il-bank personali ta’ Uffiċjali Għolja tal- 
Federazzjoni Russa. Wara l-annessjoni illegali tal-Krimea, il-Bank Rossiya fetaħ fergħat 
fil-Krimea kollha u f’Sevastopol, biex b’hekk ikkonsolida l-integrazzjoni tagħhom fil- 
Federazzjoni Russa. 

Barra minn dan, il-Bank Rossiya għandu interessi importanti fin-National Media Group 
li, min-naħa tiegħu, jikkontrolla l-istazzjonijiet televiżivi li jappoġġaw attivament 
il-politika tal-gvern Russu ta’ destabbilizzazzjoni tal-Ukrajna. 

30.7.2014 

108. Vladimir Abdualiyevich VASILYEV 
(Владимир Абдуалиевич ВАСИЛЬЕВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 11.8.1949 

Post tat-twelid: Klin, Reġjun ta’ 
Moska, Federazzjoni Russa 

Eks Viċi Speaker tad-Duma tal-Istat. Fl-20 ta’ Marzu 2014 ivvota favur l-abbozz tal-Liġi 
Kostituzzjonali Federali “dwar l-aċċettazzjoni fil-Federazzjoni Russa tar-“Repubblika tal- 
Krimea” u l-formazzjoni fi ħdan il-Federazzjoni Russa ta’ suġġetti federali 
ġodda – ir-“Repubblika tal-Krimea” u l-Belt ta’ Status Federali Sevastopol”. 
Eks kap tar-Repubblika ta’ Dagestan. 

12.9.2014 

119. Alexander Mikhailovich BABAKOV 
(Aлександр Михайлович БАБАКОВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 8.2.1963 

Post tat-twelid: Chisinau, SSR 
Moldovana (issa r-Repubblika tal- 
Moldova) 

Eks membru tad-Duma tal-Istat. Eks Deputat tad-Duma tal-Istat, President tal- 
Kummissjoni tad-Duma tal-Istat dwar Dispożizzjonijiet Leġiżlattivi għall-Iżvilupp tal- 
Kumpless Militari-Industrijali tal-Federazzjoni Russa. Huwa membru prominenti tar- 
“Russja Magħquda” u negozjant b’investimenti importanti fl-Ukrajna u fil-Krimea. 
Fl-20 ta’ Marzu 2014, ivvota favur l-abbozz tal-Liġi Kostituzzjonali Federali “dwar 
l-aċċettazzjoni fil-Federazzjoni Russa tar-“Repubblika tal-Krimea” u l-formazzjoni fi 
ħdan il-Federazzjoni Russa ta’ suġġetti federali ġodda – ir-“Repubblika tal-Krimea” u l-Belt 
ta’ Status Federali Sevastopol”. 
Attwalment membru tal-Kunsill Federali tal-Federazzjoni Russa. Membru tal-Kumitat 
dwar l-Affarijiet Barranin. 

12.9.2014 
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120. Sergey Yurievich KOZYAKOV 

(Сергей Юрьевич КОЗЬЯКОВ) Serhiy 
Yuriyovych KOZYAKOV (Сергiй 
Юрiйович КОЗЬЯКОВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 29.9.1982 jew 
23.9.1982 

Fil-kapaċità li kellu qabel bħala l-hekk imsejjaħ “Kap tal-Kummissjoni Elettorali Ċentrali 
ta’ Luhansk” kien responsabbli mill-organizzazzjoni tal-hekk imsejħa “elezzjonijiet” tat- 
2 ta’ Novembru 2014 fir-“Repubblika tal-Poplu ta’ Luhansk”. Dawn l-“elezzjonijiet” kienu 
ksur tal-liġi Ukrena u għaldaqstant illegali. Bejn Ottubru 2015 u Diċembru 2017 hekk 
imsejjaħ “Ministru għall-Ġustizzja” tar-“Repubblika tal-Poplu ta’ Luhansk”. 

Billi assuma u aġixxa f’dawn il-kapaċitajiet, u billi organizza l-“elezzjonijiet” illegali, huwa 
għaldaqstant b’mod attiv appoġġa azzjonijiet u politiki li jipperikolaw l-integrità 
territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna, u ddestabilizzaw aktar lill-Ukrajna. 
Elenkat bħala nutar fil-belt ta’ Luhansk. 

Ikompli jappoġġa u jilleġittimizza politiki separatisti f’kooperazzjoni mal-awtoritajiet 
separatisti. 

29.11.2014 

161. Dmitry Vladimirovich 
OVSYANNIKOV (Дмитрий 
Владимирович ОВСЯННИКОВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 21.2.1977 

Post tat-twelid: Omsk, USSR (issa 
l-Federazzjoni Russa) 

Eks “Gvernatur ta’ Sevastopol” (sa Lulju 2019). 
Ovsyannikov ġie elett bħala l-“Gvernatur ta’ Sevastopol” fl-elezzjonijiet tal- 
10 ta’ Settembru 2017 organizzati mill-Federazzjoni Russa fil-belt annessa illegalment ta’ 
Sevastopol. 
Fit-28 ta’ Lulju 2016, il-President Putin ħatru bħala aġent “Gvernatur ta’ Sevastopol”. 
F’din il-kapaċità, huwa ħadem għal aktar integrazzjoni tal-peniżola tal-Krimea annessa 
illegalment fi ħdan il-Federazzjoni Russa, u għalhekk huwa responsabbli għall-appoġġ 
jew l-implimentazzjoni ta’ azzjonijiet jew politiki li jipperikolaw jew jheddu l-integrità 
territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna. 

Fl-2017 għamel dikjarazzjonijiet pubbliċi b’appoġġ għall-annessjoni illegali tal-Krimea u 
Sevastopol u fl-anniversarju tar-“referendum” illegali tal-Krimea. Huwa kkommemora 
l-veterani tal-hekk imsejħa “unitajiet ta’ awtodifiża” li ffaċilitaw l-iskjerament ta’ forzi 
Russi fil-peniżola tal-Krimea qabel ma saret l-annessjoni illegali tagħha mill-Federazzjoni 
Russa, u appella biex Sevastopol issir il-kapitali tan-Nofsinhar tal-Federazzjoni Russa. 

Eks Viċi Ministru għall-Industrija u l-Kummerċ tal-Federazzjoni Russa (sa April 2020). 

21.11.2017 

190. Mikhail Vladimirovich 
RAZVOZHAEV (Михаил 
Владимирович РАЗВОЖАЕВ) 
Mykhailo Volodymyrovich 
RAZVOZHAEV (Михайло 
Володимирович РАЗВОЖАЄВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 30.12.1980 

Post tat-twelid: Krasnoyarsk, USSR 
(issa l-Federazzjoni Russa) 

L-hekk imsejjaħ “Gvernatur” tal-Belt ta’ Sevastopol annessa illegalment. Billi assuma din 
il-kapaċità u aġixxa fiha, ħadem għall-integrazzjoni ulterjuri fi ħdan il-Federazzjoni Russa 
tal-Belt ta’ Sevastopol annessa illegalment u b’hekk, b’mod attiv, appoġġa azzjonijiet u 
implimenta politiki li jipperikolaw jew jheddu l-integrità territorjali, is-sovranità u 
l-indipendenza tal-Ukrajna. 

28.1.2020”   
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“5. L-hekk imsejjaħ “Stat Federali ta’ 
Novorossiya” 
“Федеративное государство 
Новороссия” 
“Federativnoye Gosudarstvo 
Novorossiya” 

Riżorsi tal-media: 

http://novopressa.ru/ 

http://novorossia-tv.ru/ 

http://novorossiia.ru/ 

https://vk.com/novorossiatv 

Fl-24 ta’ Mejju 2014, l-hekk imsejħin “Repubbliki tal-Poplu” ta’ Donetsk u Luhansk 
iffirmaw ftehim dwar il-ħolqien tal-hekk imsejjaħ “Stat Federali ta’ Novorossiya” li mhux 
rikonoxxut. 

Dan huwa bi ksur tal-liġi kostituzzjonali Ukrena, u, bħala konsegwenza, tad-dritt 
internazzjonali, u għaldaqstant jipperikola l-integrità territorjali, is-sovranità u 
l-indipendenza tal-Ukrajna. 

25.7.2014 

15. Intrapriża Unitarja Statali tar- 
“Repubblika tal-Krimea” “Universal- 
Avia” 

Государственное унитарное 
предприятие Республики Крым 
“Универсал-Авиа” 

(qabel kienet magħrufa bħala 
l-intrapriża tal-Istat “Universal -Avia” 

Государственное предприятие 
“Универсал-Авиа” 

Gosudarstvenoye predpriyatiye 
“Universal-Avia”) 

Aeroflotskaya Street 5, 295021, 
Simferopol 

ул. Аэрофлотская, дом 5, 295021, г. 
Симферополь 

Tel. +7 (3652) 502-300; +7 (918) 
699-1020 

unavia_2014@mail.ru 

https://universal-avia.ru/ 

Numru tar-reġistrazzjoni: 
1159102026742 

Is-sjieda tal-entità ġiet ittrasferita bi ksur tal-liġi Ukrena. Fl-24 ta’ Marzu 2014 il-“Presidju 
tal-Parlament tal-Krimea” adotta deċiżjoni “Dwar l-Intrapriża ta’ Sjieda tal-Istat 
‘Gosudarstvenoye predpriyatiye “Universal-Avia”’ (“О Государственном предприятии 
‘Универсал-Авиа’”)" Nru 1794-6/14 li tiddikjara l-approprjazzjoni ta’ assi li jappartjenu 
lill-intrapriża statali “Universal-Avia” f’isem ir-“Repubblika tal-Krimea”. L-intrapriża hija 
b’hekk effettivament ikkonfiskata mill-“awtoritajiet” tal-Krimea. Reġistrata mill-ġdid fil- 
15 ta’ Jannar 2015 bħala l-Intrapriża Unitarja Statali tar-“Repubblika tal-Krimea” 
“Universal-Avia” (Государственное унитарное предприятие Республики Крым “Универсал- 
Авиа”). Fundatur: Il-Ministeru għat-Trasport tar-“Repubblika tal-Krimea” (Министерство 
транспорта Республики Крым). 

25.7.2014 

16. Intrapriża Baġitarja tal-Istat Federali 
“Sanatorium “Nizhnyaya Oreanda”" 
tal-Amministrazzjoni tal-President 
tal-Federazzjoni Russa (qabel 
magħrufa bħala ċ-Ċentru 
“Nizhnyaya Oreanda” Санаторий 
“Нижняя Ореанда”) 

Resort ‘Nizhnyaya Oreanda’, 
298658, Yalta, Oreanda, House 12, 
Ukraine 

Санаторий ‘Нижняя Ореанда’, 
298658, г. Ялта, пгт. Ореанда, дом 
12, Украина 

www.oreanda-resort.ru 

marketing@oreanda-resort.ru 

+ 7 (978) 944 83 00, 

+ 7 (978) 944 83 30 

Numru tar-reġistrazzjoni: 
1149102054221 

Is-sjieda tal-entità ġiet ittrasferita kontra l-liġi Ukrena. Fil-21 ta’ Marzu 2014 il-“Presidju 
tal-Parlament tal-Krimea” adotta deċiżjoni “Dwar il-kwistjonijiet tal-ħolqien ta’ 
Assoċjazzjoni ta’ sanatorji u ċentri” Nru 1767-6/14 li tiddikjara l-approprjazzjoni tal-assi 
li jappartjenu liċ-ċentru “Nizhnyaya Oreanda” f’isem ir-“Repubblika tal-Krimea”. 
L-intrapriża hija b’hekk effettivament ikkonfiskata mill-“awtoritajiet” tal-Krimea. 

Reġistrata mill-ġdid fid-9 ta’ Ottubru 2014 bħala Intrapriża Baġitarja tal-Istat Federali 
“Sanatorium Nizhnyaya Oreanda” tal-Amministrazzjoni tal-President tal-Federazzjoni 
Russa (федеральное государственное бюджетное учреждение “санаторий ‘нижняя 
ореанда’ управления делами президента российской федерации”). Fundatur: 
L-Amministrazzjoni tal-President tal-Federazzjoni Russa (Управление делами Президента 
Российской Федерации). 

25.7.2014 
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18. Kumpannija b’ishma konġunti 
“Unjoni Agrarja tal-Produzzjoni 
“Massandra”” 

Aкционерное общество 
‘Производственно-аграрное 
объединение “Массандра”’ 

(qabel kienet magħrufa bħala 
Intrapriża Unitarja Statali tar- 
“Repubblika tal-Krimea” “Unjoni 
Agrarja tal-Produzzjoni 
“Massandra”” 

Государственное унитарное 
предприятие Республики Крым 
‘Производственно-аграрное 
объединение “Массандра”’ 

298650, Crimea, Yalta, Massandra, 
str. Vinodela Egorova 9. 

298650, Крым, г. Ялта, пгт. Массандра, 
ул. Винодела Егорова, д. 9 

Sit web: http://massandra.su 

+ 7 978 936 75 04 

+ 7 3654 23 31 96 

+ 7 3654 26 16 83 

Numru tar-reġistrazzjoni: 
1149102026985 

Is-sjieda tal-entità ġiet ittrasferita kontra l-liġi Ukrena. Fid-9 ta’ April 2014 il-“Presidju tal- 
Parlament tal-Krimea” adotta deċiżjoni Nru 1991-6/14 “Dwar l-emendi għar- 
Riżoluzzjoni tal-Kunsill tal-Istat tar-Repubblika tal-Krimea” tas-26 ta’ Marzu 2014  
Nru 1836-6/14 “Dwar in-nazzjonalizzazzjoni tal-proprjetà tal-intrapriżi, 
l-istituzzjonijiet u l-organizzazzjonijiet tal-kumpless agroindustrijali, li jinsab fit- 
territorju tar-Repubblika tal-Krimea” li tiddikjara l-approprjazzjoni ta’ assi li jappartjenu 
lill-entità statali “Assoċjazzjoni Nazzjonali ta’ produtturi “Massandra”" f’isem 
ir-“Repubblika tal-Krimea”. L-intrapriża hija b’hekk effettivament ikkonfiskata mill- 
“awtoritajiet” tal-Krimea. 

Reġistrata mill-ġdid fl-1 ta’ Awwissu 2014 bħala l-Intrapriża Baġitarja tal-Istat Federali 
“Proizvodstvenno agrarnoye obyedinenye “Massandra”" tal-Amministrazzjoni tal- 
President tal-Federazzjoni Russa (Федеральное государственное унитарное предприятие 
“Производственно-аграрное объединение “Массандра” Управления делами Президента 
Российской Федерации”). Fundatur: L-Amministrazzjoni tal-President tal-Federazzjoni 
Russa (Управление делами Президента Российской Федерации). 

25.7.2014  

Intrapriża Baġitarja tal-Istat Federali 
“Unjoni Agrarja tal-Produzzjoni 
“Massandra”" tal-Amministrazzjoni 
tal-President tal-Federazzjoni Russa 

Федеральное государственное 
унитарное предприятие 
‘Производственно-аграрное 
объединение “Массандра” 
Управления делами Президента 
Российской Федерации’ 

Entità statali “Assoċjazzjoni 
Nazzjonali ta’ produtturi 
“Massandra””  

Reġistrata mill-ġdid fl-1 ta’ April 2019 bħala l-Intrapriża Unitarja Statali tar-“Repubblika 
tal-Krimea” “Unjoni Agrarja tal-Produzzjoni “Massandra”". Reġistrata mill-ġdid 
fl-1 ta’ Ottubru 2020 bħala kumpannija b’ishma konġunti “Unjoni Agrarja tal- 
Produzzjoni “Massandra”.  

Национальное производственно 
аграрное объединение “Массандра” 

Nacionalnoye proizvodstvenno 
agrarnoye obyedinenye 
“Massandra”)    
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22. DOBROLET magħrufa wkoll bħala 
DOBROLYOT 

ДОБРОЛЕТ/ДОБРОЛЁТ 

Kodiċi tal-linja tal-ajru QD 

International Highway, House 31, 
building 1, 141411 Moscow 

141411, г. Москва, Международное 
ш., дом 31, строение 1 

Sit web: https://aviakompaniya.com/ 
dobrolet/ 

www.pobeda.aero 

Dobrolet hija sussidjarja ta’ linja tal-ajru proprjetà tal-Istat Russu. Sa mill-annessjoni 
illegali tal-Krimea, Dobrolet ħaddmet titjiriet esklużivament bejn Moska u Simferopol. 
Għalhekk, hija ffaċilitat l-integrazzjoni tar-“Repubblika Awtonoma tal-Krimea” li ġiet 
annessa illegalment mal-Federazzjoni Russa u pperikolat is-sovranità u l-integrità 
territorjali tal-Ukrajna. 

30.7.2014 

23. Kumpannija Pubblika b’Ishma 
Konġunti “Russian National 
Commercial Bank” 

(Публичное акционерное общество 
“Российский национальный 
коммерческий банк”) 

295000, Simferopol, Naberezhnaja 
str named after 60th anniversary of 
USSR, 34 

295000, Симферополь, ул. 
Набережная имени 60–летия СССР, 
д. 34 

Sit web: http://www.rncb.ru 

Numru tar-reġistrazzjoni: 
1027700381290 

Wara l-annessjoni illegali tal-Krimea, ir-Russian National Commercial Bank (RNCB) sar 
totalment proprjetà tal-hekk imsejħa “Repubblika tal-Krimea”. F’Jannar 2016 sar 
proprjetà tal-Aġenzija Federali għall-Ġestjoni tal-Propjetà tal-Istat, magħrufa wkoll bħala 
Rosimushchestvo (Федеральное агентство по управлению государственным имуществом 
(Росимущество)). 

Sar attur dominanti fis-suq, meta qabel l-annessjoni ma kellu l-ebda preżenza fil-Krimea. 
Billi xtara jew ħa pussess ta’ fergħat ta’ banek li rtiraw l-operazzjonijiet tagħhom fil- 
Krimea, l-RNCB appoġġa materjalment u finanzjarjament l-azzjonijiet tal-gvern Russu 
biex jintegra l-Krimea fil-Federazzjoni Russa, u b’hekk ipperikola l-integrità territorjali 
tal-Ukrajna. 

Fid-29 ta’ Jannar 2020, il-Bank Ċentrali Russu ddeċieda li jorganizza mill-ġdid 
is-Sevastopol Marine Bank bil-parteċipazzjoni tal-RNCB. Il-bank ipparteċipa f’żewġ 
proġetti infrastrutturali kbar fil-Krimea - huwa jiffinanzja l-kostruzzjoni ta’ kumpless 
ġdid ta’ terminal tal-ajru f’Simferopol u faċilitajiet ta’ ġenerazzjoni (Balaklavskaya TPP u 
Tavricheskaya TPP) 

30.7.2014 

25. Paċi għar-Reġjun ta’ Luhansk (Mir 
Luganschine) Мир Луганщине 

https://mir-lug.info/ 

Indirizz: Karl Marx Street 7, Luhansk, 
Ukraine 

улица Карла Маркса, 7, г. Луганск, 
Украина 

info@mir-lug.info 

“Organizzazzjoni” pubblika li ppreżentat kandidati fl-hekk imsejħa “elezzjonijiet” tal- 
hekk imsejħa “Repubblika tal-Poplu ta’ Luhansk” fit-2 ta’ Novembru 2014 u 
l-11 ta’ Novembru 2018. Dawn l-“elezzjonijiet” huma bi ksur tal-liġi Ukrena u 
għaldaqstant illegali. Mis-17 ta’ Frar 2018, il-president tal-organizzazzjoni huwa Leonid 
PASECHNIK u għalhekk assoċjat ma’ persuna maħtura mill-Kunsill. 

Bil-parteċipazzjoni formali fl-“elezzjonijet” illegali hija għalhekk appoġġat b’mod attiv 
azzjonijiet u politiki li jipperikolaw l-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza 
tal-Ukrajna, u d-distabbilizzazzjoni ulterjuri tal-Ukrajna. 

29.11.2014 
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28. L-Unjoni Ekonomika ta’ Luhansk 
(Luganskiy Ekonomicheskiy Soyuz) 

Луганский экономический союз 

Informazzjoni uffiċjali: 

https://nslnr.su/about/ 
obshchestvennye-organizatsii/337/ 

https://vk.com/public97306393 

“Organizzazzjoni soċjali” li ppreżentat kandidati fl-hekk imsejħa “elezzjonijiet” illegali 
tal-hekk imsejħa “Repubblika Popolari ta’ Luhansk” fit-2 ta’ Novembru 2014 u 
l-11 ta’ Novembru 2018. Innominat kandidat, Oleg AKIMOV, biex ikun “Kap” tal-hekk 
imsejħa “Repubblika Popolari ta’ Luhansk” fl-2014 u membru tal-hekk imsejjaħ “Kunsill 
tal-Poplu tar-Repubblika Popolari ta’ Luhansk” fl-2018. Dawn l-“elezzjonijiet” huma bi 
ksur tal-liġi Ukrena u għaldaqstant illegali. Il-presidenza tal-“Luganskiy Economicheskiy 
Soyuz” bħalissa hija okkupata minn Zinaida NADION, li hija Deputat tal-“Kunsill tal- 
Poplu tal-LPR.” 

Bil-parteċipazzjoni formali fl-“elezzjonijet” illegali hija għalhekk appoġġat b’mod attiv 
azzjonijiet u politiki li jipperikolaw l-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza 
tal-Ukrajna, u d-distabbilizzazzjoni ulterjuri tal-Ukrajna. 

29.11.2014 

33. Brigata Prizrak 

Бригада “Призрак” 

Indirizz: District 50 Year of the 
USSR, 18; c. of Kirovsk 

https://vk.com/battalionprizrak 

http://prizrak.info/ 

mail@prizrak.info 

+ 38 (072) 199-86-39 

Grupp separatist armat li appoġġa b’mod attiv azzjonijiet li jdgħajfu l-integrità 
territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna, u li jiddestabbilizzaw aktar lill- 
Ukrajna. 

Parti mill-hekk imsejjaħ “It-tieni Korp tal-Armata” tar-“Repubblika Popolari ta’ Lugansk”. 

Jissejjaħ ukoll l-14-il Battaljun Motorizzat tal-Azzarini. 

16.2.2015 

42. AO “Institute Giprostroymost — 
Saint-Petersburg” 

АО Институт Гипростроймост – 
Санкт-Петербург 

Indirizz: 7 Yablochkova street, St. 
Petersburg, 197198 Russia 

Sit web: http://gpsm.ru 

Indirizz elettroniku: office@gpsm.ru 

Tel. (812) 498-08-14 

Numru tar-reġistrazzjoni statali: 
1037828021660 

Numru tar-reġistrazzjoni tat-taxxa: 
7826717210 

AO “Institute Giprostroymost – Saint-Petersburg” ipparteċipat fil-kostruzzjoni tal-Pont 
ta’ Kerch permezz tad-diżinn tagħha tal-Pont, li jgħaqqad lir-Russja mal-peniżola tal- 
Krimea annessa illegalment. Għaldaqstant qiegħda tappoġġa l-konsolidazzjoni tal- 
peniżola tal-Krimea annessa illegalment mal-Federazzjoni Russa, li min-naħa tagħha 
tkompli ddgħajjef l-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna. 

31.7.2018 
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43. PJSC Mostotrest 

ПАО Мостотрест 

Indirizz: 6 Barklaya street, Bld. 5 
Moscow, 121087 Russia 

www.mostotrest.ru 

info@mostro.ru 

Tel.(495)6697999 

Numru tar-reġistrazzjoni statali: 
1027739167246 

Numru tar-reġistrazzjoni tat-taxxa: 
7701045732 

PJSC Mostotrest ipparteċipat b’mod attiv fil-kostruzzjoni tal-Pont ta’ Kerch permezz tal- 
kuntratt statali tagħha għall-manutenzjoni tal-pont, li jgħaqqad lir-Russja mal-peniżola 
tal-Krimea annessa illegalment, u għat-tħaddim tal-parti ferrovjarja tal-pont. Barra minn 
hekk hija proprjetà ta’ individwu (Arkady Rotenberg) li diġà huwa ddeżinjat għall- 
azzjonijiet tiegħu li jdgħajfu s-sovranità tal-Ukrajna (persuna Nru 92 f’dan l-Anness). 
Għaldaqstant il-kumpannija qed tappoġġa l-konsolidazzjoni tal-peniżola tal-Krimea 
annessa illegalment mal-Federazzjoni Russa, li min-naħa tagħha tkompli ddgħajjef 
l-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna. 

31.7.2018 

44. JSC Zaliv Shipyard 
Судостроительный завод “Залив” 

Indirizz: 4 Tankistov street, 298310 
Kerch, Crimea 

Sit web: http://zalivkerch.com 

Numru tar-reġistrazzjoni statali: 
1149102028602 

Tel. +7(36561)33055 

Numru tar-reġistrazzjoni tat-taxxa: 
9111001119 

JSC Zaliv Shipyard ipparteċipat b’mod attiv fil-kostruzzjoni tal-linja tal-ferrovija ġdida 
lejn il-Pont ta’ Kerch, li jgħaqqad lir-Russja mal-peniżola tal-Krimea annessa illegalment. 
Għaldaqstant qiegħda tappoġġa l-konsolidazzjoni tal-peniżola tal-Krimea annessa 
illegalment mal-Federazzjoni Russa, li min-naħa tagħha tkompli ddgħajjef l-integrità 
territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna. 

31.7.2018 

45. STROYGAZMONTAZH Joint Stock 
Company 

STROYGAZMONTAZH 
Corporation (SGM Group) 

ООО Стройгазмонтаж 

(груп СГМ) 

Indirizz: Prospect Vernadskogo 53, 
Moscow, 119415 Russia 

Sit web: www.ooosgm.com 

info@ooosgm.ru 

Numru tar-reġistrazzjoni statali: 
1077762942212 

Numru tar-reġistrazzjoni tat-taxxa: 
7729588440 

INN: 9729299794 

PSRN: 1207700324941, KPP 
772901001. 

Stroygazmontazh Corporation (SGM Group) ipparteċipat b’mod attiv fil-kostruzzjoni 
tal-Pont ta’ Kerch permezz tal-kuntratt statali tagħha għall-kostruzzjoni tal-pont li 
jgħaqqad lir-Russja mal-peniżola tal-Krimea annessa illegalment. Għaldaqstant 
il-kumpannija qed tappoġġa l-konsolidazzjoni tal-peniżola tal-Krimea annessa 
illegalment mal-Federazzjoni Russa, li min-naħa tagħha tkompli ddgħajjef l-integrità 
territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna. 

31.7.2018”.   
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REGOLAMENT TA’ IMPLIMENTAZZJONI TAL-KUMMISSJONI (UE) 2021/447 

tat-12 ta’ Marzu 2021 

li jiddetermina l-valuri riveduti tal-parametri referenzjarji għall-allokazzjoni bla ħlas tal-kwoti tal- 
emissjonijiet għall-perjodu mill-2021 sal-2025 skont l-Artikolu 10a(2) tad-Direttiva 2003/87/KE tal- 

Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

(Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

IL-KUMMISSJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidrat it-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidrat id-Direttiva 2003/87/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-13 ta' Ottubru 2003 li tistabbilixxi 
sistema għall-iskambju ta' kwoti ta' emissjonijiet ta' gassijiet serra ġewwa l-Unjoni u li temenda d-Direttiva tal-Kunsill 
96/61/KE (1), u b'mod partikulari t-tielet subparagrafu tal-Artikolu 10a(2) tagħha, 

Billi: 

(1) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2011/278/UE (2) ddeterminat 54 parametru referenzjarju li jservu bħala bażi għall- 
allokazzjoni bla ħlas (il-“parametri referenzjarji”) u l-valuri għal dawk il-parametri referenzjarji għall-perjodu mill- 
2013 sal-2020. Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) Nru 2019/331 (3) ħassar u ssostitwixxa d-Deċiżjoni 
2011/278/UE mill-1 ta’ Jannar 2021 u stabbilixxa punti ta’ tluq identiċi għad-determinazzjoni tar-rati ta’ tnaqqis 
annwali għal kull aġġornament tal-valur tal-parametru referenzjarju għall-perjodu mill-2021 sal-2030. 

(2) Sa fejn ikun fattibbli, il-54 valur tal-parametri referenzjarji fid-Deċiżjoni 2011/278/UE ġew iddeterminati abbażi 
tad-data dwar l-effiċjenza tal-gassijiet serra ta’ installazzjonijiet individwali pprovduta mill-assoċjazzjonijiet settorjali 
Ewropej rispettivi skont ir-regoli ddefiniti mill-Kummissjoni permezz ta’ dokument ta’ gwida u l-hekk imsejħa “kotba 
tar-regoli settorjali”. Minħabba n-natura volontarja tal-ġbir tad-data, is-sett tad-data ma kopriex l-installazzjonijiet 
kollha kkonċernati. L-14-il valur tal-parametri referenzjarji tal-prodotti kienu bbażati fuq data minn installazzjonijiet 
ta’ prodott wieħed, peress li l-assenjazzjoni tal-emissjonijiet lil prodotti individwali fl-installazzjonijiet ta’ diversi 
prodotti kkonċernati ma kinitx meqjusa fattibbli fil-perjodu ta’ żmien partikolari. Minħabba nuqqas ta’ data minn 
installazzjonijiet individwali, ħames valuri ta’ parametri referenzjarji ta’ prodott kif ukoll il-valuri tal-parametru 
referenzjarju tas-sħana u tal-fjuwil kienu bbażati fuq informazzjoni mid-Dokumenti ta’ Referenza dwar l-Aqwa 
Tekniki Disponibbli (BREFs) jew letteratura oħra. Erba’ valuri ta’ parametri referenzjarji ta’ prodott kienu bbażati fuq 
valuri oħra ta’ parametri referenzjarji ta’ prodott biex jiġu żgurati kundizzjonijiet ekwi għall-produtturi tal-istess 
prodotti jew prodotti simili. 

(3) Il-valuri tal-parametri referenzjarji riveduti għandhom jiġu ddeterminati abbażi ta’ informazzjoni vverifikata dwar 
l-effiċjenza tal-gassijiet serra tal-installazzjonijiet irrapportati skont l-Artikolu 11 tad-Direttiva 2003/87/KE għas- 
snin 2016 u 2017. Għal kull parametru referenzjarju, għandha tiġi kkalkulata l-prestazzjoni medja fl-2016 u 
fl-2017 tal-aktar 10 % installazzjonijiet effiċjenti. Abbażi ta’ tqabbil ta’ dawk il-valuri mal-parametri referenzjarji 
stabbiliti fid-Deċiżjoni 2011/278/UE li kienu bbażati fuq data tal-prestazzjoni għas-snin 2007 u 2008, ir-rati ta’ 
tnaqqis annwali għandhom jiġu ddeterminati għal kull parametru referenzjarju għall-perjodu ta’ disa’ (9) snin mill- 
2007/2008 sal-2016/2017. Dawk ir-rati ta’ tnaqqis annwali mbagħad jintużaw biex jiġi kkalkulat, permezz ta’ 
estrapolazzjoni, it-tnaqqis korrispondenti tal-valuri tal-parametri referenzjarji għall-perjodu ta’ 15-il sena mill- 
2007/2008 sal-2022/2023. F’konformità mal-Artikolu 10a(2) tad-Direttiva 2003/87/KE, it-tnaqqis applikat tul 
il-perjodu ta’ 15-il sena jenħtieġ li ma jkunx inqas minn 3 % u ma jkunx ogħla minn 24 %. Dispożizzjonijiet 
speċifiċi japplikaw għall-aġġornament tal-valuri tal-parametri referenzjarji għall-aromatiċi, l-idroġenu, il-gass 
sintetiku u l-metall jaħraq. 

(4) Il-lista ta’ installazzjonijiet li fihom informazzjoni rilevanti għall-allokazzjoni bla ħlas tal-kwoti tal-emissjonijiet ġiet 
ippreżentata lill-Kummissjoni mill-Istati Membri sat-30 ta’ Settembru 2019 f’konformità mal-Artikolu 11(1) tad- 
Direttiva 2003/87/KE. Sabiex jiġi żgurat li l-valuri tal-parametri referenzjarji jkunu bbażati fuq data korretta, 
il-Kummissjoni wettqet kontrolli fil-fond tal-kompletezza u l-konsistenza tad-data rilevanti għall-allokazzjoni 
mingħajr ħlas tal-kwoti tal-emissjonijiet, bl-użu wkoll ta’ għodod awtomatizzati. Fejn xieraq, il-Kummissjoni talbet 

(1) ĠU L 275, 25.10.2003, p. 32.
(2) Id-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 2011/278/UE tas-27 ta' April 2011 li tiddetermina regoli tranżitorji madwar l-Unjoni kollha għal 

allokazzjoni armonizzata mingħajr ħlas tal-kwoti tal-emissjonijiet skont l-Artikolu 10a tad-Direttiva 2003/87/KE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 130, 17.5.2011, p. 1).

(3) Ir-Regolament Delegat tal-Kummissjoni (UE) 2019/331 tad-19 ta’ Diċembru 2018 li jiddetermina regoli tranżizzjonali għall-Unjoni 
kollha għall-allokazzjoni armonizzata bla ħlas tal-kwoti tal-emissjonijiet skont l-Artikolu 10a tad-Direttiva 2003/87/KE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (ĠU L 59, 27.2.2019, p. 8).
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lill-awtoritajiet kompetenti kkonċernati għal kjarifiki u korrezzjonijiet. Bħala riżultat ta’ din il-proċedura, 
il-Kummissjoni kisbet sett preċiż, konsistenti u komparabbli ta’ data dwar l-effiċjenzi tal-gassijiet serra tal-installaz
zjonijiet stazzjonarji kollha koperti mid-Direttiva 2003/87/KE. Dak is-sett ta’ data ta’ kwalità għolja ntuża biex jiġu 
ddeterminati l-valuri tal-parametri referenzjarji riveduti għall-perjodu mill-2021 sal-2025 għal kull wieħed mill-54 
parametru referenzjarju. Id-data mis-subinstallazzjonijiet kollha li jaqgħu taħt id-definizzjoni ta’ parametru 
referenzjarju speċifiku, kif stabbilit fl-Anness I tar-Regolament Delegat (UE) 2019/331, intużat biex tiġi 
ddeterminata l-prestazzjoni medja tal-aktar 10 % installazzjonijiet effiċjenti fis-snin 2016 u 2017, kif stabbilit 
fl-Artikolu 10a(2) tad-Direttiva 2003/87/KE u fil-premessa (11) tad-Direttiva (UE) 2018/410 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill (4). 

(5) L-Artikolu 27 tad-Direttiva 2003/87/KE jistabbilixxi li l-Istati Membri huma permessi taħt ċerti kundizzjonijiet li 
jeskludu mill-EU ETS installazzjonijiet li rrappurtaw emissjonijiet ta’ inqas minn 25 000 tunnellata ekwivalenti ta’ 
diossidu tal-karbonju u, fejn iwettqu attivitajiet ta’ kombustjoni, għandhom kapaċità termali kklassifikata ta’ inqas 
minn 35 MW, esklużi l-emissjonijiet mill-bijomassa. L-Artikolu 27a tad-Direttiva 2003/87/KE jistabbilixxi li l-Istati 
Membri jistgħu wkoll jeskludu mill-EU ETS installazzjonijiet li rrappurtaw emissjonijiet ta’ inqas minn 2 500 
tunnellata ekwivalenti ta’ diossidu tal-karbonju, mingħajr ma jitqiesu l-emissjonijiet mill-bijomassa. Diversi Stati 
Membri ddeċidew li jeskludu installazzjonijiet mill-EU ETS għall-perjodu mill-2021 sal-2025 abbażi ta’ dawk 
id-dispożizzjonijiet. Jenħtieġ li dawk l-installazzjonijiet ma jitqisux meta jiġu ddeterminati l-valuri riveduti tal- 
parametri referenzjarji. 

(6) Ir-Regolament Delegat (UE) 2019/331 jinkludi regoli għad-determinazzjoni tal-emissjonijiet fil-livell tas-subinstal
lazzjoni biex jiġi żgurat it-trattament konsistenti tal-emissjonijiet relatati mal-importazzjonijiet, l-esportazzjonijiet u 
l-produzzjoni interna ta’ sħana li titkejjel, ta’ gassijiet ta’ skart li fihom il-karbonju u ta’ CO2 ittrasferit. Għal dak 
il-għan, il-fatturi ta’ emissjoni rilevanti ġew iddeterminati bl-użu tal-valuri referenzjarji tas-sħana u tal-fjuwil li min- 
naħa tagħhom kienu ġew aġġornati billi ġew applikati r-rati ta’ tnaqqis annwali ddeterminati. Għall- 
importazzjonijiet tas-sħana b’fatturi ta’ emissjoni mhux magħrufa jew mhux definiti b’mod ċar u għall- 
esportazzjonijiet tas-sħana, intuża valur ta’ 53.3 t ekwivalenti ta’ CO2/TJ. Dak il-valur inkiseb bl-applikazzjoni ta’ 
rata annwali ta’ tnaqqis ta’ 1.6 % għall-valur referenzjarju tas-sħana għall-perjodu ta’ disa’ (9) snin mill-2007/2008 
sal-2016/2017. Għall-esportazzjonijiet tal-gass ta’ skart, il-valur ta’ 37.4 t ta’ ekwivalenti ta’ CO2/TJ tnaqqas mill- 
fattur attwali ta’ emissjoni tal-gass ta’ skart. Dak il-valur jikkorrispondi għall-fattur ta’ emissjoni tal-gass naturali 
(56.1 t ekwivalenti ta’ CO2/TJ) immultiplikat b’fattur ta’ 0,667 li jirrappreżenta d-differenza fl-effiċjenza bejn l-użu 
tal-gass ta’ skart u l-użu tal-gass naturali tal-fjuwil ta’ referenza. Għall-importazzjonijiet tal-gass ta’ skart, intuża 
valur ta’ 48.0 t ta’ ekwivalenti ta’ CO2/TJ. Dak il-valur inkiseb bl-applikazzjoni ta’ rata ta’ tnaqqis annwali ta’ 1.6 % 
għall-valur referenzjarju tal-fjuwil għall-perjodu ta’ disa’ (9) snin mill-2007/2008 sal-2016/2017. 

(7) Fil-każ ta’ subinstallazzjonijiet li jimportaw prodotti intermedji li l-produzzjoni tagħhom hija koperta mill-konfini 
tas-sistema tal-parametru referenzjarju ta’ prodott rilevanti u fejn ma kienx fattibbli li jiġu ddeterminati 
l-emissjonijiet ta’ gassijiet serra assoċjati mal-produzzjoni ta’ dawk il-prodotti intermedji abbażi tad-data 
ppreżentata, jenħtieġ li l-effiċjenzi tal-gassijiet serra tas-subinstallazzjonijiet ikkonċernati ma jiġux ikkunsidrati meta 
jiġu ddeterminati l-valuri riveduti tal-parametri referenzjarji. Dan jikkonċerna l-aġġornamenti tal-valur referenzjarju 
għall-prodotti tar-raffineriji, il-metall jaħraq, il-ġir dolomitiku sinterizzat, l-ammonijaka, l-idroġenu u l-karbonat tas- 
sodju. Fil-każ ta’ subinstallazzjonijiet li jesportaw prodotti intermedji u fejn ma kienx fattibbli li jiġu ddeterminati 
l-emissjonijiet ta’ gassijiet serra assoċjati mal-proċessi sussegwenti abbażi tad-data ppreżentata, jenħtieġ li l-effiċjenzi 
tal-gassijiet serra tas-subinstallazzjonijiet ikkonċernati ma jiġux ikkunsidrati meta jiġu ddeterminati l-valuri riveduti 
tal-parametri referenzjarji. Dan jikkonċerna l-aġġornament tal-valur referenzjarju għall-prodotti tar-raffineriji u 
l-metalli jaħarqu. 

(8) Il-metodoloġija għall-attribuzzjoni tal-emissjonijiet lil subinstallazzjonijiet differenti li hija stabbilita fir-Regolament 
Delegat (UE) 2019/331 tista’ twassal għal effiċjenzi negattivi tal-gassijiet serra f’każijiet fejn is-sħana prodotta bl-użu 
ta’ fjuwil b’fattur ta’ emissjoni baxx tiġi esportata lejn subinstallazzjonijiet jew installazzjonijiet oħra. F’każijiet bħal 
dawn, l-effiċjenza tal-gassijiet serra tas-subinstallazzjoni kkonċernata jenħtieġ li tiġi stabbilita għal żero għall-fini 
tad-determinazzjoni tal-valuri riveduti tal-parametri referenzjarji. 

(4) Id-Direttiva (UE) 2018/410 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Marzu 2018 li temenda d-Direttiva 2003/87/KE biex 
jiżdiedu t-tnaqqis kosteffettiv tal-emissjonijiet u l-investimenti għal emissjonijiet baxxi ta’ karbonju, u d-Deċiżjoni (UE) 2015/1814 
(ĠU L 76, 19.3.2018, p. 3).
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(9) Il-miżuri previsti f’dan ir-Regolament huma f’konformità mal-opinjoni tal-Kumitat dwar it-Tibdil fil-Klima, 

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT: 

Artikolu 1 

Il-valuri riveduti tal-parametri referenzjarji elenkati fl-Anness għandhom japplikaw għall-allokazzjoni armonizzata 
mingħajr ħlas tal-kwoti tal-emissjonijiet għall-perjodu mill-2021 sal-2025. 

Artikolu 2 

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara dak tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni 
Ewropea. 

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha. 

Magħmul fi Brussell, it-12 ta’ Marzu 2021.  

Għall-Kummissjoni 
Il-President 

Ursula VON DER LEYEN     
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ANNESS 

Parametri referenzjarji 

Għall-finijiet ta’ dan l-Anness, għandhom japplikaw id-definizzjonijiet tal-prodotti koperti u tal-proċessi u tal-emissjonijiet 
koperti (il-limiti tas-sistema) stabbiliti fl-Anness I tar-Regolament Delegat (UE) 2019/331. 

1. Parametri referenzjarji tal-prodott mingħajr kunsiderazzjoni ta’ skambjabbiltà tal-fjuwil u l-elettriku                                                                

Parametru referenzjarju tal-prodott 

Valur medju tal-aktar 10 % 
installazzjonijiet effiċjenti 

fl-2016 u l-2017 
(tunnellati ekwivalenti ta’ 

CO2 /t) 

Valur tal-parametru 
referenzjarju (kwoti/t) għall- 

2021-2025 

Kokk 0,144 0,217 

Minerali sinterizzati 0,163 0,157 

Metall jaħraq 1,331 1,288 

Anodu ta’ qabel il-ħami 0,317 0,312 

Aluminju 1,484 1,464 

Klinker tas-siment griż 0,722 0,693 

Klinker tas-siment abjad 0,973 0,957 

Ġir 0,746 0,725 

Ġir dolomitiku 0,881 0,815 

Ġir dolomitiku sinterizzat 1,441 1,406 

Ħġieġ float 0,421 0,399 

Fliexken u vażetti tal-ħġieġ bla kulur 0,323 0,290 

Fliexken u vażetti tal-ħġieġ ikkulurit 0,265 0,237 

Prodotti tal-fibra tal-ħġieġ bil-filament kontinwu 0,290 0,309 

Brikks tal-faċċata 0,094 0,106 

Brikks għall-ippavimentar 0,140 0,146 

Madum għat-tisqif 0,130 0,120 

Trab imnixxef bl-isprejjar 0,050 0,058 

Ġibs 0,048 0,047 

Ġipsum sekondarju mnixxef 0,008 0,013 

Polpa kraft ta’ fibra qasira 0,000 0,091 

Polpa kraft ta’ fibra twila 0,001 0,046 

Polpa tas-sulfit, polpa termomekkanika u mekkanika 0,000 0,015 

Polpa tal-karta rkuprata 0,000 0,030 

Karta tal-gazzetti 0,007 0,226 

Karta fina mhux miksija 0,011 0,242 

Karta fina miksija 0,043 0,242 
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Parametru referenzjarju tal-prodott 

Valur medju tal-aktar 10 % 
installazzjonijiet effiċjenti 

fl-2016 u l-2017 
(tunnellati ekwivalenti ta’ 

CO2 /t) 

Valur tal-parametru 
referenzjarju (kwoti/t) għall- 

2021-2025 

Tixju 0,139 0,254 

Testliner u fluting 0,071 0,188 

Kartun mhux miksi 0,009 0,180 

Kartun miksi 0,011 0,207 

Aċidu nitriku 0,038 0,230 

Aċidu adipiku 0,32 2,12 

Monomer tal-klorur tal-vinil (VCM) 0,171 0,155 

Fenol/aċeton 0,244 0,230 

S-PVC 0,073 0,066 

E-PVC 0,103 0,181 

Irmied tas-soda 0,789 0,753   

2. Parametri referenzjarji tal-prodott b’kunsiderazzjoni ta’ skambjabbiltà tal-fjuwil u l-elettriku                                                                

Parametru referenzjarju tal-prodott 

Valur medju tal-aktar 10 % 
installazzjonijiet effiċjenti 

fl-2016 u l-2017 
(tunnellati ekwivalenti ta’ 

CO2 /t) 

Parametru referenzjarju  
(kwoti/t) għall-2021-2025 

Prodotti tar-raffinerija 0,0255 0,0228 

Azzar tal-karbonju EAF 0,209 0,215 

Azzar illigat ħafna EAF 0,266 0,268 

Ħadid fondut 0,299 0,282 

Suf minerali 0,595 0,536 

Bord tal-ġibs 0,119 0,110 

Iswed tal-karbonju 1,141 1,485 

Ammonijaka 1,604 1,570 

Krekkjar bil-fwar 0,693 0,681 

Aromatiċi 0,0072 0,0228 

Stiren 0,419 0,401 

Idroġenu 4,09 6,84 

Gass sintetiku (syngas) 0,009 0,187 

Ossidu tal-etilen/glikoli tal-etilen 0,314 0,389   
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3. Parametri referenzjarji tas-sħana u l-fjuwil                                                                

Parametru referenzjarju 

Valur medju tal-aktar 10 % 
installazzjonijiet effiċjenti 

fl-2016 u l-2017 
(tunnellati ekwivalenti ta’ 

CO2/TJ) 

Valur tal-parametru 
referenzjarju (kwoti/TJ) 

għall-2021-2025 

Parametru referenzjarju tas-sħana 1,6 47,3 

Parametru referenzjarju tal-fjuwil 34,3 42,6   
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DEĊIŻJONIJIET 

DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (PESK) 2021/448 

tat-12 ta’ Marzu 2021 

li temenda d-Deċiżjoni 2014/145/PESK dwar miżuri restrittivi fir-rigward ta’ azzjonijiet li 
jipperikolaw jew jheddu l-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-Artikolu 29 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta mir-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni għall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta’ Sigurtà, 

Billi: 

(1) Fis-17 ta’ Marzu 2014, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni 2014/145/PESK (1). 

(2) Fl-10 ta’ Settembru 2020, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni (PESK) 2020/1269 (2), biex b’hekk ġedded il-miżuri previsti 
fid-Deċiżjoni 2014/145/PESK għal sitt xhur oħra. 

(3) Fid-dawl tal-ipperikolar jew theddid kontinwu tal-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna, 
jenħtieġ li d-Deċiżjoni 2014/145/PESK tiġġedded għal sitt xhur oħra. 

(4) Il-Kunsill irreveda d-deżinjazzjonijiet individwali li jinsabu fl-Anness għad-Deċiżjoni 2014/145/PESK u ddeċieda li 
jemenda l-informazzjoni dwar 14-il individwu u 13-il entità. 

(5) Għalhekk jenħtieġ li d-Deċiżjoni 2014/145/PESK tiġi emendata skont dan, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Id-Deċiżjoni 2014/145/PESK hija emendata kif ġej 

(1) fl-Artikolu 6, it-tieni paragrafu huwa sostitwit b’dan li ġej: 

“Din id-Deċiżjoni għandha tapplika sal-15 ta’ Settembru 2021.”; 

(2) l-Anness huwa emendat kif stabbilit fl-Anness għal din id-Deċiżjoni. 

(1) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2014/145/PESK tas-17 ta’ Marzu 2014 dwar miżuri restrittivi fir-rigward ta’ azzjonijiet li jipperikolaw jew 
jheddu l-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna (ĠU L 78, 17.3.2014, p. 16).

(2) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2020/1269 tal-10 ta’ Settembru 2020 li temenda d-Deċiżjoni 2014/145/PESK dwar miżuri restrittivi 
fir-rigward ta’ azzjonijiet li jipperikolaw jew jheddu l-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna (ĠU L 298, 
11.9.2020, p. 23)
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Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, it-12 ta’ Marzu 2021.  

Għall-Kunsill 
Il-President 

A. P. ZACARIAS     
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ANNESS 

Fl-Anness għad-Deċiżjoni 2014/145/PESK, l-entrati li jikkonċernaw il-persuni u l-entitajiet elenkati hawn taħt huma sostitwiti bl-entrati li ġejjin: 

Persuni  

Isem Informazzjoni għall-Identifikazzjoni Raġunijiet Data tal-elenkar 

“5. Aleksei Mikhailovich CHALIY 
(Алексей Михайлович ЧАЛЫЙ) 
Oleksiy Mykhaylovych CHALYY 
(Олексiй Михайлович ЧАЛИЙ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 13.6.1961 

Post tat-twelid: Moska, 
il-Federazzjoni Russa jew 
Sevastopol, l-Ukrajna 

Chaliy sar “Sindku tal-Poplu ta’ Sevastopol” b’nomina mill-poplu fit-23 ta’ Frar 2014 u 
aċċetta dan il-“vot”. Huwa mexxa kampanja b’mod attiv biex Sevastopol issir entità 
separata tal-Federazzjoni Russa b’segwitu għal referendum fis-16 ta’ Marzu 2014. Kien 
wieħed mill-kofirmatarji tat-“trattat dwar l-adeżjoni tal-Krimea mal-Federazzjoni Russa” 
tat-18 ta’ Marzu 2014. Huwa kien aġent “gvernatur” ta’ Sevastopol mill-1 sal- 
14 ta’ April 2014 u kien President “elett” tal-“Assemblea Leġiżlattiva” tal-Belt ta’ 
Sevastopol. Eks membru tal-“Assemblea Leġiżlattiva” tal-Belt ta’ Sevastopol (sa Settembru 
2019). 

Għadu attiv fl-appoġġ ta’ azzjonijiet jew politiki separatisti. 
Għall-involviment tiegħu fil-proċess tal-annessjoni, ġie ppremjat bl-ordni tal-Istat Russu 
ta’ “Mertu lejn il-Patrija” – l-ewwel grad. 

Maniġer ġenerali ta’ Smart Electric Networks LLC (OOO “Разумные электрические сети”). 

17.3.2014 

12. Nikolai Ivanovich RYZHKOV 
(Николай Иванович РЫЖКОВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 28.9.1929 

Post tat-twelid: Dyleevka, reġjun ta’ 
Donetsk, SSR tal-Ukrajna, issa 
l-Ukrajna 

Membru tal-Kumitat għall-kwistjonijiet federali, politika reġjonali u t-Tramuntana tal- 
Kunsill Federali tal-Federazzjoni Russa. 

Fl-1 ta’ Marzu 2014 Ryzhkov appoġġa pubblikament, fil-Kunsill Federali, l-iskjerament 
tal-forzi Russi fl-Ukrajna. 

Għall-involviment tiegħu fil-proċess tal-annessjoni, fl-2014 ġie ppremjat bl-ordni tal- 
Istat Russu ta’ “Mertu lejn il-Patrija” l-ewwel grad. 

17.3.2014 

28. Valery Vladimirovich KULIKOV 
(Валерий Владимирович КУЛИКОВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 1.9.1956 

Post tat-twelid: Zaporozhye, SSR tal- 
Ukrajna, issa l-Ukrajna 

Eks Viċi Kmandant tal-Flotta tal-Baħar l-Iswed, Viċi Ammirall. 
Responsabbli mill-kmand tal-forzi Russi li okkupaw it-territorju sovran tal-Ukrajna. 

Fis-26 ta’ Settembru 2017, permezz ta’ Digriet tal-President tal-Federazzjoni Russa, huwa 
tneħħa minn din il-kariga u mis-servizz militari. 

Eks membru tal-Kunsill Federali tal-Federazzjoni Russa, fejn jirrappreżenta l-Belt annessa 
ta’ Sevastopol. Attwalment iservi bħala deputat fl-“Assemblea Leġiżlattiva” tal-Belt ta’ 
Sevastopol. 

21.3.2014 
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Isem Informazzjoni għall-Identifikazzjoni Raġunijiet Data tal-elenkar 

34. Dmitry Nikolayevich KOZAK 
(Дмитрий Николаевич КОЗАК) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 7.11.1958 

Post tat-twelid: Bandurovo, reġjun ta’ 
Kirovograd, SSR tal-Ukrajna, issa 
l-Ukrajna 

Nazzjonalità: Russa 

Eks Viċi Prim Ministru. Responsabbli mis-sorveljanza tal-integrazzjoni tar-“Repubblika 
Awtonoma tal-Krimea” li ġiet annessa fil-Federazzjoni Russa. Viċi Kap tal-Persunal tal- 
Amministrazzjoni Presidenzjali tal-Federazzjoni Russa. Huwa l-Mibgħut Speċjali tal- 
President għall-ġestjoni tal-kunflitt fl-Ukrajna. 

29.4.2014 

35. Oleg Yevgenyvich BELAVENTSEV 
(Олег Евгеньевич БЕЛАВЕНЦЕВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 15.9.1949 

Post tat-twelid: Moska jew Ostrov, 
ir-reġjun Pskov, Federazzjoni Russa 

Eks Rappreżentant Plenipotenzjarju tal-President tal-Federazzjoni Russa fl-hekk imsejjaħ 
“Distrett Federali tal-Krimea”, responsabbli mill-implimentazzjoni tal-prerogattivi 
kostituzzjonali tal-Kap tal-Istat Russu fit-territorju tar-“Repubblika Awtonoma tal- 
Krimea” li ġiet annessa. Eks membru mhux permanenti tal-Kunsill tas-Sigurtà Russu. 

Eks Rappreżentant Plenipotenzjarju tal-President tal-Federazzjoni Russa fid-Distrett 
Federali tal-Kawkasu tat-Tramuntana (sa Ġunju 2018). 

Għadu attiv fl-appoġġ ta’ azzjonijiet jew politiki separatisti. Konslu Onorarju tan- 
Nikaragwa fil-Krimea minn Ottubru 2020. 

29.4.2014 

51. Vladimir Nikolaevich PLIGIN 
(Владимир Николаевич ПЛИГИН) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 19.5.1960 

Post tat-twelid: Ignatovo, Oblast ta’ 
Vologodsk, USSR (illum 
il-Federazzjoni Russa) 

Eks membru tad-Duma tal-Istat u eks President tal-Kumitat tal-Liġi Kostituzzjonali tad- 
Duma. Responsabbli għall-faċilitazzjoni tal-adozzjoni ta’ leġiżlazzjoni dwar l-annessjoni 
tal-Krimea u Sevastopol mal-Federazzjoni Russa. 

Eks Membru tal-Kunsill Suprem tal-partit Russja Magħquda. Konsulent għall-Ispeaker 
tad-Duma, Volodin. Attwalment riċerkatur fl-Istitut tal-Istat u l-Liġi tal-Akkademja Russa 
tax-Xjenzi. 

12.5.2014 

62. Aleksandr Yurevich BORODAI 
(Александр Юрьевич БОРОДАЙ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 25.7.1972 

Post tat-twelid: Moska, Federazzjoni 
Russa 

Qabel kien l-hekk imsejjaħ “Prim Ministru tar-Repubblika tal-Poplu ta’ Donetsk”, bħala 
tali responsabbli għall-attivitajiet “governattivi” separatisti tal-hekk imsejjaħ “gvern tar- 
Repubblika tal-Poplu ta’ Donetsk” (eż. fit-8 ta’ Lulju 2014 iddikjara li “l-militar tagħna 
qed iwettaq operazzjoni speċjali kontra l-“faxxisti” Ukreni”), firmatarju tal-Memorandum 
ta’ Qbil dwar l-“unjoni ta’ Novorossiya”. Għadu attiv fl-appoġġ ta’ azzjonijiet jew politiki 
separatisti; imexxi l-“Unjoni ta’ voluntieri ta’ Donbas”. 

President tal-Bord tal-Unjoni ta’ Voluntieri ta’ Donbas. Involut b’mod attiv fir-reklutaġġ u 
t-taħriġ tal-“voluntiera” mibgħuta jiġġieldu f’Donbas. 

12.7.2014 
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Isem Informazzjoni għall-Identifikazzjoni Raġunijiet Data tal-elenkar 

79. Mikhail Vladimirovich 
DEGTYARYOV/DEGTYAREV 
(Михаил Владимирович ДЕГТЯРËВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 10.7.1981 

Post tat-twelid: Kuibyshev (Samara), 
Federazzjoni Russa 

Eks Membru tad-Duma tal-Istat. 

Bħala membru tad-Duma huwa ħabbar l-inawgurazzjoni tal-“ambaxxata de facto” tal-hekk 
imsejħa u mhux rikonoxxuta “Repubblika tal-Poplu ta’ Donetsk” f’Moska, huwa 
jikkontribwixxi għall-ipperikolar jew it-theddid tal-integrità territorjali, is-sovranità u 
l-indipendenza tal-Ukrajna. 
Eks President tal-Kumitat tad-Duma tal-Istat Russu dwar l-Edukazzjoni Fiżika, l-Isport u 
l-Affarijiet taż-Żgħażagħ. 

Mill-20 ta’ Lulju 2020, Aġent Gvernatur ta’ Khabarovsk Krai. 

25.7.2014 

95. Nikolay Terentievich SHAMALOV 
(Николай Терентьевич ШАМАЛОВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 24.1.1950 

Post tat-twelid: Moska, Federazzjoni 
Russa 

Is-Sur Shamalov ilu jaf lill-President Putin għal żmien twil. Huwa kofundatur tal-hekk 
imsejħa Ozero Dacha, soċjetà kooperattiva li tlaqqa’ grupp influwenti ta’ individwi 
madwar il-President Putin. 
Huwa qed jibbenefika mill-konnessjonijiet tiegħu ma’ dawk li jieħdu d-deċiżjonijiet fir- 
Russja. Huwa t-tieni l-akbar azzjonist tal-Bank Rossiya, li fl-2013 kien jippossjedi 
madwar 10 % tiegħu, u li huwa kkunsidrat il-bank personali ta’ Uffiċjali Għolja tal- 
Federazzjoni Russa. Wara l-annessjoni illegali tal-Krimea, il-Bank Rossiya fetaħ fergħat 
fil-Krimea kollha u f’Sevastopol, biex b’hekk ikkonsolida l-integrazzjoni tagħhom fil- 
Federazzjoni Russa. 
Barra minn dan, il-Bank Rossiya għandu interessi importanti fin-National Media Group 
li, min-naħa tiegħu, jikkontrolla l-istazzjonijiet televiżivi li jappoġġaw attivament 
il-politika tal-gvern Russu ta’ destabbilizzazzjoni tal-Ukrajna. 

30.7.2014 

108. Vladimir Abdualiyevich VASILYEV 
(Владимир Абдуалиевич ВАСИЛЬЕВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 11.8.1949 

Post tat-twelid: Klin, Reġjun ta’ 
Moska, Federazzjoni Russa 

Eks Viċi Speaker tad-Duma tal-Istat. Fl-20 ta’ Marzu 2014 ivvota favur l-abbozz tal-Liġi 
Kostituzzjonali Federali “dwar l-aċċettazzjoni fil-Federazzjoni Russa tar-“Repubblika tal- 
Krimea” u l-formazzjoni fi ħdan il-Federazzjoni Russa ta’ suġġetti federali 
ġodda – ir-“Repubblika tal-Krimea” u l-Belt ta’ Status Federali Sevastopol”. 
Eks kap tar-Repubblika ta’ Dagestan. 

12.9.2014 

119. Alexander Mikhailovich BABAKOV 
(Aлександр Михайлович БАБАКОВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 8.2.1963 

Post tat-twelid: Chisinau, SSR 
Moldovana (issa r-Repubblika tal- 
Moldova) 

Eks membru tad-Duma tal-Istat. Eks Deputat tad-Duma tal-Istat, President tal- 
Kummissjoni tad-Duma tal-Istat dwar Dispożizzjonijiet Leġiżlattivi għall-Iżvilupp tal- 
Kumpless Militari-Industrijali tal-Federazzjoni Russa. Huwa membru prominenti tar- 
“Russja Magħquda” u negozjant b’investimenti importanti fl-Ukrajna u fil-Krimea. 
Fl-20 ta’ Marzu 2014, ivvota favur l-abbozz tal-Liġi Kostituzzjonali Federali “dwar 
l-aċċettazzjoni fil-Federazzjoni Russa tar-“Repubblika tal-Krimea” u l-formazzjoni fi 
ħdan il-Federazzjoni Russa ta’ suġġetti federali ġodda – ir-“Repubblika tal-Krimea” u l-Belt 
ta’ Status Federali Sevastopol”. 
Attwalment membru tal-Kunsill Federali tal-Federazzjoni Russa. Membru tal-Kumitat 
dwar l-Affarijiet Barranin. 

12.9.2014 
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120. Sergey Yurievich KOZYAKOV 
(Сергей Юрьевич КОЗЬЯКОВ) Serhiy 
Yuriyovych KOZYAKOV (Сергiй 
Юрiйович КОЗЬЯКОВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 29.9.1982 jew 
23.9.1982 

Fil-kapaċità li kellu qabel bħala l-hekk imsejjaħ “Kap tal-Kummissjoni Elettorali Ċentrali 
ta’ Luhansk” kien responsabbli mill-organizzazzjoni tal-hekk imsejħa “elezzjonijiet” tat- 
2 ta’ Novembru 2014 fir-“Repubblika tal-Poplu ta’ Luhansk”. Dawn l-“elezzjonijiet” kienu 
ksur tal-liġi Ukrena u għaldaqstant illegali. Bejn Ottubru 2015 u Diċembru 2017 hekk 
imsejjaħ “Ministru għall-Ġustizzja” tar-“Repubblika tal-Poplu ta’ Luhansk”. 

Billi assuma u aġixxa f’dawn il-kapaċitajiet, u billi organizza l-“elezzjonijiet” illegali, huwa 
għaldaqstant b’mod attiv appoġġa azzjonijiet u politiki li jipperikolaw l-integrità 
territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna, u ddestabilizzaw aktar lill-Ukrajna. 

Elenkat bħala nutar fil-belt ta’ Luhansk. 

Ikompli jappoġġa u jilleġittimizza politiki separatisti f’kooperazzjoni mal-awtoritajiet 
separatisti. 

29.11.2014 

161. Dmitry Vladimirovich 
OVSYANNIKOV (Дмитрий 
Владимирович ОВСЯННИКОВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 21.2.1977 

Post tat-twelid: Omsk, USSR (issa 
l-Federazzjoni Russa) 

Eks “Gvernatur ta’ Sevastopol” (sa Lulju 2019). 

Ovsyannikov ġie elett bħala l-“Gvernatur ta’ Sevastopol” fl-elezzjonijiet tal- 
10 ta’ Settembru 2017 organizzati mill-Federazzjoni Russa fil-belt annessa illegalment ta’ 
Sevastopol. 

Fit-28 ta’ Lulju 2016, il-President Putin ħatru bħala aġent “Gvernatur ta’ Sevastopol”. 
F’din il-kapaċità, huwa ħadem għal aktar integrazzjoni tal-peniżola tal-Krimea annessa 
illegalment fi ħdan il-Federazzjoni Russa, u għalhekk huwa responsabbli għall-appoġġ 
jew l-implimentazzjoni ta’ azzjonijiet jew politiki li jipperikolaw jew jheddu l-integrità 
territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna. 

Fl-2017 għamel dikjarazzjonijiet pubbliċi b’appoġġ għall-annessjoni illegali tal-Krimea u 
Sevastopol u fl-anniversarju tar-“referendum” illegali tal-Krimea. Huwa kkommemora 
l-veterani tal-hekk imsejħa “unitajiet ta’ awtodifiża” li ffaċilitaw l-iskjerament ta’ forzi 
Russi fil-peniżola tal-Krimea qabel ma saret l-annessjoni illegali tagħha mill-Federazzjoni 
Russa, u appella biex Sevastopol issir il-kapitali tan-Nofsinhar tal-Federazzjoni Russa. 

Eks Viċi Ministru għall-Industrija u l-Kummerċ tal-Federazzjoni Russa (sa April 2020). 

21.11.2017 

190. Mikhail Vladimirovich 
RAZVOZHAEV (Михаил 
Владимирович РАЗВОЖАЕВ) 
Mykhailo Volodymyrovich 
RAZVOZHAEV (Михайло 
Володимирович РАЗВОЖАЄВ) 

Sess: raġel 

Data tat-twelid: 30.12.1980 

Post tat-twelid: Krasnoyarsk, USSR 
(issa l-Federazzjoni Russa) 

L-hekk imsejjaħ “Gvernatur” tal-Belt ta’ Sevastopol annessa illegalment. Billi assuma din 
il-kapaċità u aġixxa fiha, ħadem għall-integrazzjoni ulterjuri fi ħdan il-Federazzjoni Russa 
tal-Belt ta’ Sevastopol annessa illegalment u b’hekk, b’mod attiv, appoġġa azzjonijiet u 
implimenta politiki li jipperikolaw jew jheddu l-integrità territorjali, is-sovranità u 
l-indipendenza tal-Ukrajna. 

28.1.2020”   
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“5. L-hekk imsejjaħ “Stat Federali ta’ 
Novorossiya” 

“Федеративное государство 
Новороссия” 

“Federativnoye Gosudarstvo 
Novorossiya” 

Riżorsi tal-media: 

http://novopressa.ru/ 

http://novorossia-tv.ru/ 

http://novorossiia.ru/ 

https://vk.com/novorossiatv 

Fl-24 ta’ Mejju 2014, l-hekk imsejħin “Repubbliki tal-Poplu” ta’ Donetsk u Luhansk 
iffirmaw ftehim dwar il-ħolqien tal-hekk imsejjaħ “Stat Federali ta’ Novorossiya” li mhux 
rikonoxxut. 

Dan huwa bi ksur tal-liġi kostituzzjonali Ukrena, u, bħala konsegwenza, tad-dritt 
internazzjonali, u għaldaqstant jipperikola l-integrità territorjali, is-sovranità u 
l-indipendenza tal-Ukrajna. 

25.7.2014 

15. Intrapriża Unitarja Statali tar- 
“Repubblika tal-Krimea” “Universal- 
Avia” 

Государственное унитарное 
предприятие Республики Крым 
“Универсал-Авиа” 

(qabel kienet magħrufa bħala 
l-intrapriża tal-Istat “Universal -Avia” 

Государственное предприятие 
“Универсал-Авиа” 

Gosudarstvenoye predpriyatiye 
“Universal-Avia”) 

Aeroflotskaya Street 5, 295021, 
Simferopol 

ул. Аэрофлотская, дом 5, 295021, г. 
Симферополь 

Tel. +7 (3652) 502-300; +7 (918) 
699-1020 

unavia_2014@mail.ru 

https://universal-avia.ru/ 

Numru tar-reġistrazzjoni: 
1159102026742 

Is-sjieda tal-entità ġiet ittrasferita bi ksur tal-liġi Ukrena. Fl-24 ta’ Marzu 2014 il-“Presidju 
tal-Parlament tal-Krimea” adotta deċiżjoni “Dwar l-Intrapriża ta’ Sjieda tal-Istat 
‘Gosudarstvenoye predpriyatiye “Universal-Avia”’ (“О Государственном предприятии 
‘Универсал-Авиа’”)" Nru 1794-6/14 li tiddikjara l-approprjazzjoni ta’ assi li jappartjenu 
lill-intrapriża statali “Universal-Avia” f’isem ir-“Repubblika tal-Krimea”. L-intrapriża hija 
b’hekk effettivament ikkonfiskata mill-“awtoritajiet” tal-Krimea. Reġistrata mill-ġdid fil- 
15 ta’ Jannar 2015 bħala l-Intrapriża Unitarja Statali tar-“Repubblika tal-Krimea” 
“Universal-Avia” (Государственное унитарное предприятие Республики Крым “Универсал- 
Авиа”). Fundatur: Il-Ministeru għat-Trasport tar-“Repubblika tal-Krimea” (Министерство 
транспорта Республики Крым). 

25.7.2014 

16. Intrapriża Baġitarja tal-Istat Federali 
“Sanatorium “Nizhnyaya Oreanda”" 
tal-Amministrazzjoni tal-President 
tal-Federazzjoni Russa (qabel 
magħrufa bħala ċ-Ċentru 
“Nizhnyaya Oreanda” Санаторий 
“Нижняя Ореанда”) 

Resort ‘Nizhnyaya Oreanda’, 
298658, Yalta, Oreanda, House 12, 
Ukraine 

Санаторий ‘Нижняя Ореанда’, 
298658, г. Ялта, пгт. Ореанда, дом 
12, Украина 

www.oreanda-resort.ru 

marketing@oreanda-resort.ru 

+ 7 (978) 944 83 00, 

+ 7 (978) 944 83 30 

Numru tar-reġistrazzjoni: 
1149102054221 

Is-sjieda tal-entità ġiet ittrasferita kontra l-liġi Ukrena. Fil-21 ta’ Marzu 2014 il-“Presidju 
tal-Parlament tal-Krimea” adotta deċiżjoni “Dwar il-kwistjonijiet tal-ħolqien ta’ 
Assoċjazzjoni ta’ sanatorji u ċentri” Nru 1767-6/14 li tiddikjara l-approprjazzjoni tal-assi 
li jappartjenu liċ-ċentru “Nizhnyaya Oreanda” f’isem ir-“Repubblika tal-Krimea”. 
L-intrapriża hija b’hekk effettivament ikkonfiskata mill-“awtoritajiet” tal-Krimea. 

Reġistrata mill-ġdid fid-9 ta’ Ottubru 2014 bħala Intrapriża Baġitarja tal-Istat Federali 
“Sanatorium Nizhnyaya Oreanda” tal-Amministrazzjoni tal-President tal-Federazzjoni 
Russa (федеральное государственное бюджетное учреждение “санаторий ‘нижняя 
ореанда’ управления делами президента российской федерации”). Fundatur: 
L-Amministrazzjoni tal-President tal-Federazzjoni Russa (Управление делами Президента 
Российской Федерации). 

25.7.2014 
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18. Kumpannija b’ishma konġunti 
“Unjoni Agrarja tal-Produzzjoni 
“Massandra”” 

Aкционерное общество 
‘Производственно-аграрное 
объединение “Массандра”’ 

(qabel kienet magħrufa bħala 
Intrapriża Unitarja Statali tar- 
“Repubblika tal-Krimea” “Unjoni 
Agrarja tal-Produzzjoni 
“Massandra”” 

Государственное унитарное 
предприятие Республики Крым 
‘Производственно-аграрное 
объединение “Массандра”’ 

298650, Crimea, Yalta, Massandra, 
str. Vinodela Egorova 9. 

298650, Крым, г. Ялта, пгт. 
Массандра, ул. Винодела Егорова, д. 9 

Sit web: http://massandra.su 

+ 7 978 936 75 04 

+ 7 3654 23 31 96 

+ 7 3654 26 16 83 

Numru tar-reġistrazzjoni: 
1149102026985 

Is-sjieda tal-entità ġiet ittrasferita kontra l-liġi Ukrena. Fid-9 ta’ April 2014 il-“Presidju tal- 
Parlament tal-Krimea” adotta deċiżjoni Nru 1991-6/14 “Dwar l-emendi għar- 
Riżoluzzjoni tal-Kunsill tal-Istat tar-Repubblika tal-Krimea” tas-26 ta’ Marzu 2014  
Nru 1836-6/14 “Dwar in-nazzjonalizzazzjoni tal-proprjetà tal-intrapriżi, 
l-istituzzjonijiet u l-organizzazzjonijiet tal-kumpless agroindustrijali, li jinsab fit- 
territorju tar-Repubblika tal-Krimea” li tiddikjara l-approprjazzjoni ta’ assi li jappartjenu 
lill-entità statali “Assoċjazzjoni Nazzjonali ta’ produtturi “Massandra”" f’isem 
ir-“Repubblika tal-Krimea”. L-intrapriża hija b’hekk effettivament ikkonfiskata mill- 
“awtoritajiet” tal-Krimea. 

Reġistrata mill-ġdid fl-1 ta’ Awwissu 2014 bħala l-Intrapriża Baġitarja tal-Istat Federali 
“Proizvodstvenno agrarnoye obyedinenye “Massandra”" tal-Amministrazzjoni tal- 
President tal-Federazzjoni Russa (Федеральное государственное унитарное предприятие 
“Производственно-аграрное объединение “Массандра” Управления делами Президента 
Российской Федерации”). Fundatur: L-Amministrazzjoni tal-President tal-Federazzjoni 
Russa (Управление делами Президента Российской Федерации). 

25.7.2014  

Intrapriża Baġitarja tal-Istat Federali 
“Unjoni Agrarja tal-Produzzjoni 
“Massandra”" tal-Amministrazzjoni 
tal-President tal-Federazzjoni Russa 

Федеральное государственное 
унитарное предприятие 
‘Производственно-аграрное 
объединение “Массандра” 
Управления делами Президента 
Российской Федерации’ 

Entità statali “Assoċjazzjoni 
Nazzjonali ta’ produtturi 
“Massandra”  

Reġistrata mill-ġdid fl-1 ta’ April 2019 bħala l-Intrapriża Unitarja Statali tar-“Repubblika 
tal-Krimea” “Unjoni Agrarja tal-Produzzjoni “Massandra”". Reġistrata mill-ġdid 
fl-1 ta’ Ottubru 2020 bħala kumpannija b’ishma konġunti “Unjoni Agrarja tal- 
Produzzjoni “Massandra”.  

Национальное производственно 
аграрное объединение “Массандра” 

Nacionalnoye proizvodstvenno 
agrarnoye obyedinenye 
“Massandra”)    
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22. DOBROLET magħrufa wkoll bħala 
DOBROLYOT 

ДОБРОЛЕТ/ДОБРОЛЁТ 

Kodiċi tal-linja tal-ajru QD 

International Highway, House 31, 
building 1, 141411 Moscow 

141411, г. Москва, Международное 
ш., дом 31, строение 1 

Sit web: https://aviakompaniya.com/ 
dobrolet/ 

www.pobeda.aero 

Dobrolet hija sussidjarja ta’ linja tal-ajru proprjetà tal-Istat Russu. Sa mill-annessjoni 
illegali tal-Krimea, Dobrolet ħaddmet titjiriet esklużivament bejn Moska u Simferopol. 
Għalhekk, hija ffaċilitat l-integrazzjoni tar-“Repubblika Awtonoma tal-Krimea” li ġiet 
annessa illegalment mal-Federazzjoni Russa u pperikolat is-sovranità u l-integrità 
territorjali tal-Ukrajna. 

30.7.2014 

23. Kumpannija Pubblika b’Ishma 
Konġunti “Russian National 
Commercial Bank” 

(Публичное акционерное общество 
“Российский национальный 
коммерческий банк”) 

295000, Simferopol, Naberezhnaja 
str named after 60th anniversary of 
USSR, 34 

295000, Симферополь, ул. 
Набережная имени 60–летия СССР, 
д. 34 

Sit web: http://www.rncb.ru 

Numru tar-reġistrazzjoni: 
1027700381290 

Wara l-annessjoni illegali tal-Krimea, ir-Russian National Commercial Bank (RNCB) sar 
totalment proprjetà tal-hekk imsejħa “Repubblika tal-Krimea”. F’Jannar 2016 sar 
proprjetà tal-Aġenzija Federali għall-Ġestjoni tal-Propjetà tal-Istat, magħrufa wkoll bħala 
Rosimushchestvo (Федеральное агентство по управлению государственным имуществом 
(Росимущество)). 

Sar attur dominanti fis-suq, meta qabel l-annessjoni ma kellu l-ebda preżenza fil-Krimea. 
Billi xtara jew ħa pussess ta’ fergħat ta’ banek li rtiraw l-operazzjonijiet tagħhom fil- 
Krimea, l-RNCB appoġġa materjalment u finanzjarjament l-azzjonijiet tal-gvern Russu 
biex jintegra l-Krimea fil-Federazzjoni Russa, u b’hekk ipperikola l-integrità territorjali 
tal-Ukrajna. 

Fid-29 ta’ Jannar 2020, il-Bank Ċentrali Russu ddeċieda li jorganizza mill-ġdid 
is-Sevastopol Marine Bank bil-parteċipazzjoni tal-RNCB. Il-bank ipparteċipa f’żewġ 
proġetti infrastrutturali kbar fil-Krimea - huwa jiffinanzja l-kostruzzjoni ta’ kumpless 
ġdid ta’ terminal tal-ajru f’Simferopol u faċilitajiet ta’ ġenerazzjoni (Balaklavskaya TPP u 
Tavricheskaya TPP) 

30.7.2014 

25. Paċi għar-Reġjun ta’ Luhansk (Mir 
Luganschine) Мир Луганщине 

https://mir-lug.info/ 

Indirizz: Karl Marx Street 7, Luhansk, 
Ukraine 

улица Карла Маркса, 7, г. Луганск, 
Украина 

info@mir-lug.info 

“Organizzazzjoni” pubblika li ppreżentat kandidati fl-hekk imsejħa “elezzjonijiet” tal- 
hekk imsejħa “Repubblika tal-Poplu ta’ Luhansk” fit-2 ta’ Novembru 2014 u 
l-11 ta’ Novembru 2018. Dawn l-“elezzjonijiet” huma bi ksur tal-liġi Ukrena u 
għaldaqstant illegali. Mis-17 ta’ Frar 2018, il-president tal-organizzazzjoni huwa Leonid 
PASECHNIK u għalhekk assoċjat ma’ persuna maħtura mill-Kunsill. 

Bil-parteċipazzjoni formali fl-“elezzjonijet” illegali hija għalhekk appoġġat b’mod attiv 
azzjonijiet u politiki li jipperikolaw l-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza 
tal-Ukrajna, u d-distabbilizzazzjoni ulterjuri tal-Ukrajna. 

29.11.2014 
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28. L-Unjoni Ekonomika ta’ Luhansk 
(Luganskiy Ekonomicheskiy Soyuz) 

Луганский экономический союз 

Informazzjoni uffiċjali: 

https://nslnr.su/about/ 
obshchestvennye-organizatsii/337/ 

https://vk.com/public97306393 

“Organizzazzjoni soċjali” li ppreżentat kandidati fl-hekk imsejħa “elezzjonijiet” illegali 
tal-hekk imsejħa “Repubblika Popolari ta’ Luhansk” fit-2 ta’ Novembru 2014 u 
l-11 ta’ Novembru 2018. Innominat kandidat, Oleg AKIMOV, biex ikun “Kap” tal-hekk 
imsejħa “Repubblika Popolari ta’ Luhansk” fl-2014 u membru tal-hekk imsejjaħ “Kunsill 
tal-Poplu tar-Repubblika Popolari ta’ Luhansk” fl-2018. Dawn l-“elezzjonijiet” huma bi 
ksur tal-liġi Ukrena u għaldaqstant illegali. Il-presidenza tal-“Luganskiy Economicheskiy 
Soyuz” bħalissa hija okkupata minn Zinaida NADION, li hija Deputat tal-“Kunsill tal- 
Poplu tal-LPR.” 

Bil-parteċipazzjoni formali fl-“elezzjonijet” illegali hija għalhekk appoġġat b’mod attiv 
azzjonijiet u politiki li jipperikolaw l-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza 
tal-Ukrajna, u d-distabbilizzazzjoni ulterjuri tal-Ukrajna. 

29.11.2014 

33. Brigata Prizrak 

Бригада “Призрак” 

Indirizz: District 50 Year of the 
USSR, 18; c. of Kirovsk 

https://vk.com/battalionprizrak 

http://prizrak.info/ 

mail@prizrak.info 

+ 38 (072) 199-86-39 

Grupp separatist armat li appoġġa b’mod attiv azzjonijiet li jdgħajfu l-integrità 
territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna, u li jiddestabbilizzaw aktar lill- 
Ukrajna. 

Parti mill-hekk imsejjaħ “It-tieni Korp tal-Armata” tar-“Repubblika Popolari ta’ Lugansk”. 

Jissejjaħ ukoll l-14-il Battaljun Motorizzat tal-Azzarini. 

16.2.2015 

42. AO “Institute Giprostroymost — 
Saint-Petersburg” 

АО Институт Гипростроймост – 
Санкт-Петербург 

Indirizz: 7 Yablochkova street, St. 
Petersburg, 197198 Russia 

Sit web: http://gpsm.ru 

Indirizz elettroniku: office@gpsm.ru 

Tel. (812) 498-08-14 

Numru tar-reġistrazzjoni statali: 
1037828021660 

Numru tar-reġistrazzjoni tat-taxxa: 
7826717210 

AO “Institute Giprostroymost – Saint-Petersburg" ipparteċipat fil-kostruzzjoni tal-Pont 
ta’ Kerch permezz tad-diżinn tagħha tal-Pont, li jgħaqqad lir-Russja mal-peniżola tal- 
Krimea annessa illegalment. Għaldaqstant qiegħda tappoġġa l-konsolidazzjoni tal- 
peniżola tal-Krimea annessa illegalment mal-Federazzjoni Russa, li min-naħa tagħha 
tkompli ddgħajjef l-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna. 

31.7.2018 
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43. PJSC Mostotrest 

ПАО Мостотрест 

Indirizz: 6 Barklaya street, Bld. 5 
Moscow, 121087 Russia 

www.mostotrest.ru 

info@mostro.ru 

Tel.(495)6697999 

Numru tar-reġistrazzjoni statali: 
1027739167246 

Numru tar-reġistrazzjoni tat-taxxa: 
7701045732 

PJSC Mostotrest ipparteċipat b’mod attiv fil-kostruzzjoni tal-Pont ta’ Kerch permezz tal- 
kuntratt statali tagħha għall-manutenzjoni tal-pont, li jgħaqqad lir-Russja mal-peniżola 
tal-Krimea annessa illegalment, u għat-tħaddim tal-parti ferrovjarja tal-pont. Barra minn 
hekk hija proprjetà ta’ individwu (Arkady Rotenberg) li diġà huwa ddeżinjat għall- 
azzjonijiet tiegħu li jdgħajfu s-sovranità tal-Ukrajna (persuna Nru 92 f’dan l-Anness). 
Għaldaqstant il-kumpannija qed tappoġġa l-konsolidazzjoni tal-peniżola tal-Krimea 
annessa illegalment mal-Federazzjoni Russa, li min-naħa tagħha tkompli ddgħajjef 
l-integrità territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna. 

31.7.2018 

44. JSC Zaliv Shipyard 

Судостроительный завод “Залив” 

Indirizz: 4 Tankistov street, 298310 
Kerch, Crimea 

Sit web: http://zalivkerch.com 

Numru tar-reġistrazzjoni statali: 
1149102028602 

Tel. +7(36561)33055 

Numru tar-reġistrazzjoni tat-taxxa: 
9111001119 

JSC Zaliv Shipyard ipparteċipat b’mod attiv fil-kostruzzjoni tal-linja tal-ferrovija ġdida 
lejn il-Pont ta’ Kerch, li jgħaqqad lir-Russja mal-peniżola tal-Krimea annessa illegalment. 
Għaldaqstant qiegħda tappoġġa l-konsolidazzjoni tal-peniżola tal-Krimea annessa 
illegalment mal-Federazzjoni Russa, li min-naħa tagħha tkompli ddgħajjef l-integrità 
territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna. 

31.7.2018 

45. STROYGAZMONTAZH Joint Stock 
Company 

STROYGAZMONTAZH 
Corporation (SGM Group) 

ООО Стройгазмонтаж 
(груп СГМ) 

Indirizz: Prospect Vernadskogo 53, 
Moscow, 119415 Russia 

Sit web: www.ooosgm.com 

info@ooosgm.ru 

Numru tar-reġistrazzjoni statali: 
1077762942212 

Numru tar-reġistrazzjoni tat-taxxa: 
7729588440 

INN: 9729299794 

PSRN: 1207700324941, KPP 
772901001. 

Stroygazmontazh Corporation (SGM Group) ipparteċipat b’mod attiv fil-kostruzzjoni 
tal-Pont ta’ Kerch permezz tal-kuntratt statali tagħha għall-kostruzzjoni tal-pont li 
jgħaqqad lir-Russja mal-peniżola tal-Krimea annessa illegalment. Għaldaqstant 
il-kumpannija qed tappoġġa l-konsolidazzjoni tal-peniżola tal-Krimea annessa 
illegalment mal-Federazzjoni Russa, li min-naħa tagħha tkompli ddgħajjef l-integrità 
territorjali, is-sovranità u l-indipendenza tal-Ukrajna. 

31.7.2018”   

M
T

Il-Ġ
urnal U

ffiċjali tal-U
njoni Ew

ropea 
15.3.2021                                                                                                                                           

L 87/45   

email:info@mostro.ru
http://zalivkerch.com
email:info@ooosgm.ru


DEĊIŻJONI TAL-KUNSILL (PESK) 2021/449 

tat-12 ta’ Marzu 2021 

li tħassar id-Deċiżjoni 2011/172/PESK dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u 
korpi fid-dawl tas-sitwazzjoni fl-Eġittu 

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat tal-Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-Artikolu 29 tiegħu, 

Wara li kkunsidra l-proposta tar-Rappreżentant Għoli tal-Unjoni għall-Affarijiet Barranin u l-Politika ta’ Sigurtà, 

Billi: 

(1) Fil-21 ta’ Marzu 2011, il-Kunsill adotta d-Deċiżjoni 2011/172/PESK (1) dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti 
persuni, entitajiet u korpi fid-dawl tas-sitwazzjoni fl-Eġittu. 

(2) Id-Deċiżjoni 2011/172/PESK tipprevedi l-iffriżar ta’ fondi u riżorsi ekonomiċi ta’ ċerti persuni li ġew identifikati 
bħala responsabbli għall-miżapproprjazzjoni ta’ fondi tal-Istat Eġizzjan, u ta’ persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew 
korpi assoċjati magħhom. 

(3) Wara rieżami tad-Deċiżjoni 2011/172/PESK imwettqa skont l-Artikolu 5 tagħha, jenħtieġ li l-miżuri restrittivi fis- 
seħħ jitneħħew. 

(4) Għalhekk jenħtieġ li d-Deċiżjoni 2011/172/PESK titħassar, 

ADOTTA DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Id-Deċiżjoni 2011/172/PESK hija b’dan imħassra. 

Artikolu 2 

Din id-Deċiżjoni għandha tidħol fis-seħħ fil-jum wara dak tal-pubblikazzjoni tagħha f’Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Magħmul fi Brussell, it-12 ta’ Marzu 2021.  

Għall-Kunsill 
Il-President 

A. P. ZACARIAS     

(1) Id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/172/PESK tal-21 ta’ Marzu 2011 dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fid- 
dawl tas-sitwazzjoni fl-Eġittu (ĠU L 76, 22.3.2011, p. 63).
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